Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commcrcial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send aulomated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers reach new audiences. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdesto trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche für Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials für diese Zwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch fiir Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .corül durchsuchen. 



> 



\ 



i — I 



m'gn 



^^v^fT^^ 




_? t. 



IM *^i 



25. Oellerty C. F., Fabelen en vertelsels in Nederduitsche vaerz( 
gevolgd. Amst., P. Meyer. 1772—74. 3 vol. 8vo. d. veau, p. 

fic 

Orn^ d'un frontispice et de 149 planches grav. en taiUe-douce p. N. v. d^ ^^ 
Jon., d'aprfes J. Bujs, Av. Vignette sur le titre p. R. Vinkeles. Premier • 
des helUa planches. 




c-^^rtä^/nte^i/ /^/ 




\ 



,C. F. GELLERTS 
F A B E L E N 

E N 

VERTELSELS, 

IN NEDERDUITSCHE VAERZEN GEVOLGD, 
E ERSTE D EE L, 



T E AitSTELDAM, 
Bv PIETEa MEIJER, op den dam. 

M D C'C L X X I I. 



109753 



• • • 






• »• « 



• » « » 






• • • 



• • 



- • » • 
• • • • 



• • * • 



• • • « • 
• •• 



n 



BERICHT. 



4^**^*4^*^^^^ 



Ut ongemeene opgang, die de Fabelen van den Hoogduit* 
fchen Dichter Gbllert, niet alleen in zyn Vaderland, 
inaar ook dders , gemaakt hebben , en de goedkeuring y die 
zy in de taalen, in welke zy zyn overgebragt, mogtea 
w^draagen , ipoorden ons al voorlang aan , om nu en dan 
eenige detzdven in Nederduitfche vaerzen na te volgen , 't 
welk ons aanleiding gaf om het geheele werk onder elkander 

te verdeden , en gefaamendyk , naar 't ooriprongkelyke 
gevolgd , uit te geeven ; gelyk wy thans het eerfte Dedtje , 

't welk weihaast van de twee anderen ftaat gevolgd te wor- 
den , het lidit doen zien. 

Wy hebben de Fabelen in de zelfde orde van de Hoog- 
duitfdie uitgaaven geftdd; de eenvoudigjheid en 't vemiift 
in den ilyl , zo juist gepast naar dk byzonder onderwerp , 
in het Nederduitsch getracht te behouden , en de byzonder- 
heden aan Duitschland dgen , om die reden , niet in onze 
zeden en gebruiken willen hervonnen : in eai Woord, ons 

♦ 3 oog- 



.BERICHT. 

oogmerk is geweest onzen Landgenooten Gelle rt te 
leeren kennen y zo als hy in zyne moeder^raak bekend is. 

Om den Leezer niet naar de letters, onder ieder Fabel 
gefteld , te doen raaden , geeven wy hier de naamen op der 
leden van ons gezelichap , dat deeze uitgaave heeft ondemo« 
men , te weeten : B. de Bosch , J. Lutkeman , P. Msijer , 
y. P. Broeckbof, H. J. RouHand en J. Lublink dejonge^ 
behalven eenige weinige , die door byzondeie letteren zyn 
sangeweezen. 
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DE NACHTEGAAL EN DE LEEUWRIK. 
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j-Je Nachtegäal liet zieh ^ vol zwier en kunst , 
Op zeekren tyd in 't jeugdig boschloof hooren. 
Zynzäng verwierfalöm elks gunst; , s 

Het windje zvveeg; zyn dem kört 't all* bekooren* 
Der vooglen choor vergat de ftille rust> 
Op Filomelaas toon beluSt* . 
Aurora zelf , door 't üed tot lüistereri bewogta, 
Vertoefde aan d^ochtendtrans, verwondrend opgetoogen i 
Want de aangenaame Nachtegäal 
Verrukt de Coden ook door zyne blyde taal^ 
Hy, llet , terwyl zyn zang Aurora kon bekooren , 
Tot ecr' van die Godin zieh t*eemaal fdiooner höoren. 

Hy zwygt, Straks llrykt de Leeuwrik hem op zf 
En zegt: gy zingt vcAevener dan wy; 
De vootiang word met recht u to^ewezen. 
Dit echter word in u misprezen : 
Slecbts weinig weeken zingt ge in 't gantfche jaargety\ 
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d De Nachtegaal en de Leeuwrik. 

Hieröp laat Pttomed zieh dus, al Iagchend% hooren : 
. üw hiß venvyt km geenszins ons verflooren; 

In tegendeel ftrekt zulks veel meer 
Voor my tot eene onfterflyke eer. 
ÜQvdgnatimry £e nimmer zieh laat dwingen, . . 
't Is waar, 'k zing nict altoos. Wa^röm? om wd fe dngen. 
Ik zing 20 lang natuur h€t my gebied , 
En lang«: zing ik niet. 



6 Dichter ! volg de Nachtpgaalcri; 

Zing 20 dat nooit uw zang u roinv' ; 
Natuur en geest, fchoon ze u beHraaleiip 

Zyn wdnig jaaren u getrouw. 
Zal uw vemuft de ziel venukken, 

Zing dan 9 als 't dichtvnur gloeit, met vl>a ; 
Maak dat ge in tyds, door moesterflukken » 

U hebt aan de eeuwigheid gewyd 
Zing als natuur u nog doet blaaken : 

En Word gy flaauwer in uw' gloed» 
Pas dan , met roem ^ uw werk te flaaken 

Eer gy met fehande zwygeii moet 
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De Nachtbgaal en de Leeüw&ik. 

Gy zegi : niets kan een' Dichter dwit^en 

Daar hy zieh aan geen' tyd bepaalc; 
Wel, vaar dan voort nog grys te zingen; 
Verbeut de onflerflyke eer die ge anders had behaald 
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J-Je Nstchtegaal en 't Seisje hingen 

Voor Dämons venster, naasc dka^r. 
De Nachtegaal begon te zingen. 

Zyn zang verdoofde fluit en fiiaar. 
£en vrolyk Jongsken ^ dac zyne oogen, 

pp 't bootet} van dien fchdlen toon, 
Naar boven floeg, riep, opgetoogen : 

Och!, wie van beiden zingt zo fi&oon? 
6 Vader ! woud gy my vergönnen 

Dien vogel van naby te zien ! 
Hoe zou 't hem Dämon weigren kunnen ? 

Hy zec de kooitfes op zyn kniän. 
Hier, fpreekt hy, zyn ze : laac ons hooreit 

^Vie van dees twee, indien gy 't weet, 
Door 't zoet gezang u kon bekooren t 

Hy viaagt, en 't ancwoord is gereed. 
Zou 't luchtig knaapje zieh verfchoonen ? 

Neeo ! 't w>^ op 't Seisje, en zegt : gewis. 

Die 



HbtSbisjs. I 

Die fchoongekleurde veders toonen 

Dat dit die milde zanger is. 
Men kan aan 's andren vaale vlerken 

En pluim , die glans heeft noch (ieraad ^ 

Vporzeker even klaar bemerken 

Dat hy de zangkunst niet verflaat. 

♦ ♦ * 

Nu zeg me^ of , in 't gemeene leven , 

De mensch niet vedtyds dus befluit I 
Waar zwier en kleeders aanzien geeven ^ 

Munt ook de man in wyshdd uit. 
Laat flechts Aooon ons tegenkomen , 

Men hoiid hem fttaks voor groot van geest« 
Waarom ? hy heeft ons ingehomen 

Door Ichoon gdaat en kloeke leest. 
Zien we iemand, in wiens pruik en oogsa 

£n houding niets bevalligs zweeft , 
Men denkt 9 te blind ^ door waan bedrogen^ 

Dat hy veriland noch oorded heefL 

B. D. B. 
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^en beä: , die lang zyn kost had dansfend moeten winnen , 
Ontkwam , en vond weihaast zyne eerile woonplaats wedr : 
Hy zag 5 gelyk voorheen , zieh van zyn broeders minnen ; 
Men juicht alöm ^ en kuscht zyn' allerwaardflen beer. 
Hans is wedröm ! was 't eerfte woord na 't groeten , 
Als de eene beer den andren kwam te ontmoeten. 
Op zeekren tyd , dat Hans zyn broeders deed verilaan 
Wat hcm al overkwam , wat hy by vreemden leerde , 
Wat hy gezien , gehoord had en gedaan , 
Ving Hans , fluks op zyn Poolsch met dansfen aan , 
Alsöf zyn baas hem aan de keten nog regeerde. 

De broeders , die Zyn ^rongen zagen , 
Verkreegen in zyn kunst hoe längs hoe meer behaagen ; 
*t Gezwinde wenden van zyn leön 
Voldeed zo wel , dat dk der vrinden 
Het dansfen zieh wilde onderwinden : 
Maar de een kan niet omhoog , en de andre valt daar heen. 



Db danssende Bber. 7 

't Verdroot Iien in hdt eind* : zy rolden neör by hoopen. 

. Doch broeder Hans danst met te meerder vlyc 

Voort, voort van hier! riep ieder toen om ftryd : 

Gy zyt een gek en meent dat gy de wyste zyt. 

En Hans, wat zou hy doen ? zocht zyn behoud in ^t loopen. 

♦ ♦ ♦ 

Zo gy geen kunst vetflaac, zult ge 00k geen' nyd ontvonken , 
Dewyl ge, in 't algemeen , met ieder flaat gelyk ; 
Maar geeft gy van uw kunst, van utv bekwaamheid blyk, 
Hoed u dan wd van ooit verwaand daarmeS te prönken. 
't h waar ; men zal een* körten tyd 
Met roem aan uwe gaaven denken : 
'c Verblinde u niet ; haast vind de nyd , 
Zelfs in uw kunst, uw deugd en vlyt, 
Het middd om uw' loem te krenken. 
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DE HISTORIE VAN DEN HOED. 
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Jrly, Wiens vemuft der mannen pracht. 
Den Hoed , het eerst te voorfchyn bragc , 
Droeg dien op 't hoofd , onöpgeflagen ; 
De flappe rand hing rondöm af , 
En echter wist hy dien te draagen 
Dat hem de Hoed nog aanzien gaf. 

Hy ftierf , en Het , by zyn verilerven , 
Den ronden Hoed zyn* naasten Erven. 

Zyn Erfgenaam weet met den Hoed 
Niet al te wel te regt te komen ; 
Hy peinst, en waagt het, kort en goed^^ 
Twee zyden daarvan op te toomen. 
Hy fielt zieh dus aan ^t volk ten toon : 
*t Vind dees vertooning ongewoon j 
Elk Toqpt : ^^ Nu flaat de Hoed eerst fchoon ! *• 



/ 



De derde zyde ook op te zetten." 



De HISTORIlf VAN DEN' HöED» 

Hy ffierf , en liet , by zyn verfterven , 
Den opgeflagen Hoed zyn* Erven. ^ 

Zyn Nazaat neemt den Hoed, en fpreekt : 
„ Ik zie wel wat hem nog ontbreekt : 
5, Het voegt ons , als we 'er wel op letten, 

„ 6 ! (Kiep het volk :) wat groot verfland 1 
,, Het ftrekt tot eer van 't Vaderiand ! '* 

Hy (Herf , en liet , by zyn verfterven , 
Den opgetoomden Hoed zyn' Erven. 

De Hoed was viril, 't Heeft vry wat fchyn ^ 
Want zeg , hoe kon het anders zj'n , 
De vierde had hem reeds gedraagen. 
Men verwt hem zwart. Dk kon behaagen. 
^ Gelukkige inval ! (riep de Stad :) 
^ Wie heeft dit ooit voorheen bevat ? 
5, Befchoiiw de kunst der ftervdingen ! 
,5 Dees groote Geest vind wondre (fingen : 
^ De witte Hoed moet aan een' kant; 
^ Zwart, Broertje ! zwart, dat is de tränt" 

A 5 Hy 



JO Db BISTORIB VAN DEN HofiD. 

Hy ffierf, en liet, by zyn verilerven. 
Den zwarten Hoed zyii' naastffl Ervoi. 

Zyn nazaat krecg met vreugd dien buit^ 
Maar ziet^ hy was wel half verfleten. 
Hieröp vond hy de kunstgreep uit , 
Die geen van de andren had geweeten. 
Hy wascht, hy parst , hy maakt hem fchocm , 
Opdat hy 2yn bekwaamheid toon'. 
Nu gaat hy uit , en , opgetoogen , 
Staart ieder met nieuwsgicrige oogen ; 
Men roept : j, Een nieuwe Hoed ! driewerf gdukkig land , 
9, Daar waan en domhdd word verdreven f 
,, Wie kon den Hoed zo fchoon een* luister geeven 
„ Als hy verkreeg door dees bedreven hand ! " 

Hy ffierf, en liet , by zyn vcrfterven , 
Den fchoongemaakten Hoed zyn' Erven. 

Ervaamis maakt de kimstnaar groot ; 
Doet by den nazaat lof beliaalen : 
Hy, die den Hoed, van 't oude fiioer ontbloot ^ 
Met eenen gouden kant doec praalen , 

Vocgt 






De HlSTORIfi VAN ÜEH HOSO. tt 

Voegt ook een' gouden knoqp daar by, 
En zet op 't hoofd den Hoed op zf. 
•t Gevalt het volle , men juicht des allerwegen : 
5, Nu is de kunst ten hoogften top geftegen ! 
^, AI 't geen voorheen te voorfchyii wierd gebragt 
„ Is niets, by 't geen hy heeft bedacht!" 

Hy flierf , en liet , by zyn verfterven , 

* 

Den omgeboorden Hoed zyn* Erven- 



Einde van den eerßen Zang* 

ijß ^ iH 

Een tweede 2ang zal u te kennen geeven 
Wat met den Hoed al verder is gefchied. 
Geen erfgenaam die hera in zyn gcdaante liet : 
Hä buitenwerk wierd nieuw , de Hoed is oud gebleven. 

En, ora u 't all' te doen verftaan : 
't Is met de Wysbegeerte als met ßm Hoed gegaan- 

P. F. JV. N2- 
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DE GRYSAART. 



JLk voel taytC last tot zuigen grodjea, 
Myn geest gaat zwanger van een lied, 

En wU njyn ader thans niet vloeijen» 
Dan vloeit zy zeker eeuwig niec* 



Ik zai van eenen Gryiaart dichten. 
Die honderd jaaren heeft gdeefd : 

Myn zang mdd u , uit 's lands gefchichtäi^ 
All' wät hy ooit bedreven hecft. 



t Dichters, gy, wier bloed aan 't zieden^ 
U dronken zingt aan min en wynf 

Sc laat u wyn en minnelieden : 
De Giylaart zaI myn zangflof zy&. 



Zingt 



Zingc Akacaiiders hddendaaden^ 

Zet Cetars glori^ glori by^ 
Kroont Fredriks kruin met lauwerhladen , 

Den Gry&art kioont myn poezy. 



6 Roem! dring 't nageOacht in de ooren ! 

6 Roem, die zieh myn hdd verwierff 
Hoort, eeuwen! hoort, hy werd geboren,' 

Hy kefde , nam een vrouw, en ilier£ 



J. K D. B. 






HE T 



tm w 



HPT VEULEN. 



-H^en Veulen, van den last van 't draagen 

Eens ftouten ruiters onbewust , 
Bdchouwde met het gcootst behaagcn 

Den toom, als aller Paarden lust. 
Niets kon zyne oogen meer bcleezen 

Dan Paarden , door een* man beftierd : 
*t Verlangde reeds een Ros te weezen , 

Met rtiiter, toom en zaal veriierd. 



Hoe fchaars kent eerzucht , in haar poogen , 

't Geluk , waarmel haar wensch ach vleic J 
Het tuigfieraad , met pracht omtoogen , 

Wierd ook dit Veulen opgeleid. 
Men voert het, ftreelend*, heen en weder, 

Opdat het wierd' den dwang gewoon : 
't Gaat ftoiit en moedig op en neder : 

't Voldoet zichzdv' : 't vind alles fclioon. 

Ilet 



HetVbülen. 15 

llet kwam inet prächtige gebaarden 

Van d'eerflen proeftogt vrolyk we^r, 
* Verkondigende aan alle paarden 

Zyn' nieuwvenvorven ftaat van eer. 
Het ^rak : myn roem wierd Iang$ de wegen 

Verheven tot den hoogften top ; 
Een roode toom, door my verkregen, 

Rees längs myn zwoste maanen op. 



Maar hoe verging 't na weinig dagen ? 

Het Veulcn keerde, vol van dnik; 
Meld hinnekende : ach ! welke plaagen 

Bevat m}^ ingebecld geliik! 
Men moog' den toom myn fierfcl hceten 

Hy is gemaakt om andre reön ; 
Ik draag hem als een flaaffche keten, 

En tot des Ruiters niit-all^en. 



Wat 



i6 HetVäüle*. 

Wat ziet men daaglyks jongelingen j 

Door utterlyken praal verrukt y 
Naar 't eerbezit vän ampten dingen , 

't Geen dikwils hen te vroeg gdidit ! 
Men ^oed zieh , met vemoegde zinneh , 

Om van zyn vryheid zieh te ontfläan; 
£n neemt, om luister aan te winnen^ 

De zwaaifte flaaflche ketens aan. 
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oor minnöiyd vervoerd , wars van haar levehsdagen ^ 
Wierp Chi/)Ris zieh op 't dons in een' bedruktea üäa, ; 
Zy^ om haar' minnaar recht te plaagetl^ 
Die Silvia een lonk had opgedraagen , 
Kiep Venus yvrig aan, opdat zy van dien ffnaad 
Wierd door edn zachtö dood ontfla^en. 
Maar mooglyk was die beö niet eniflig overdacHt ? 
Jong en verliefd te zyn en om de doöd te fineeken I 

Wie zulks niet tegenftrydig acht, 
Died is zeer weinig van de kracht der min gebleken» 

Doch midden in zo veel verdrietsf 
Zet Chloris , onverwacht , haar' vriend te voörfchyti keinen i 
Gekapt en fraai gekleed. Straks bid zy verder niets^. 
Noch TVenscht mecr dat haar, 'c leven word benonien, 
Hy nadert, daai* ze op 't klaagbed rusr, 
£n Qneekt haar Itreelend aan met duizend ichoone reden : 
Hy Zucht, hy vleit, hy zweert, hy kust, 
Hy röemt op 't höogft*. al haar bekooriykheden. 

B ö Chlo^ 
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6 Chloris y hebt gy *nu wd fpyr 
Dat gy nog niot gdforven zyt? 
Vw Dämon zweert zyn liefde u eeuwig op te iaagerir 
h 't inoog^ dat gy hem nog mst inr dood zoud plaagenf 
; Der fdioonea toom en gimst, hoe flrydig van natuur, 

^yn editar beiden kort van'duur : (gen 

Thans laat zieh Chloris ^ wo&i veizoend , door d'annomvan- 

Van hem:dkn zy zieh flraks zo haatlyic had verbedd; 
Zy fehenkt liem kusdx op Icusch 9 endruktz}iifaitiiaewangen> 

' Die zy met dartle banden ftredt 
Doch onder dat gdbed, zo tioetdend, zo teder^ 
Verftyven haare leto; zy valt in onxn:^ neder. 
Hoe! iiadert dan haar einde, 6 Moeder van de Min? 
Ben Q)itre bek groeit uit haar rcHide kin ; 
Haar banden zien we in vleugden verkeeren ; 
Haar^ boezem in een krop; haar vd bedekt met ve^ien* 
Wat hebt ge met haar vöör, Godin ? 

Is'tmooglyk!.., benSc niet bedrogim? 

Ncen ; Chloris word een dnif je voor onze opgea 
Hoe beeft nu Daaion niet, daar hy 

Zyn fchoone ziet op vlcuglen zweeven ! 

Tot 
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Tot ^rieimal vli^ ze om HhoofdhasBStmmsat»^ ti&oizf 
)^ lust nog boeten wilde en hem om kudchje geeven : 
Wat eertyds mec venrtaak cioor Chloius wierd gedaan^ 
]^]eefr> 20 her Ichynt^ hä^ ^ een Duif ttog nu * 
Zieh £raai te tooijen, op te flikkea 
Waä daaglyks al haar tydverdiyf :: 
Hoe üikt en piktdeDuif* haar lyf! 
ly plukt de vedien mt aifi die gdyk te fijukken; 
Zyvli^naar'twatefavät, haadhttr beutst , haar* haläenle^di 

Ab Chjloris deed voorhedn* 
Hoor hoe zy XsugAal maar ii^t gy vnskg&i 
Waarotn zy dii^ in 't lagthen &bß^ befai^geQ? 
Zy lagcht als CHLOfRis> die, voorheen^ 
Om alles h^hte bmten leto. 
£1^ zie haar eens vkk voor d^ fpiegd zvvkfony 
Waar CiiLoiua eertyds menig uor 
STidi oefeade in de kimat v» houding en m aii i eca u 

Zeaanfijioitirt haar' blanken hüs^haarvlaigd^ haarpotjtQur^ 
£n treed hovaar^, aiet zichzdven idgenoman, 
Gdvk cen trotfche Maagd , die 't hoofd fteekt in den wind- 
ö Goön 5 roept haar bedrukte vrind , 

B n Doe 



ta Chlorid. 

Doe Chloris uit dees Duif toch weör te voorichyn kom^ 

Vergecß, zeg^ Venus, (püt ge uw klagt 
Nook Word de menschlykheid uw fchoone weSrgegeeveiL 

De (hat van duif voegc haar, die lagchte en nimmerdacht 
23ch altoos optooide , en in 't ntinnen was bedreven. 

Nu kan zy , als een duif, itcht daär haar ndging leeven« 

* ^ ^ 

Wanneer nu eens de JVDngodin , 
' * (Men 2egt zy heeft zuUcs in den zin,J 

Befloot op de eigen wyz' te handlen 
Met al de Meisjes, die op 't fpoor van Chloius wandlen, 
Hbe talryk^ zou op aard% naar allen ßhyti, 
Eerlang 't geflacht der diiiven zynl 
Gewis, 't vermeerderde alle -dagen; 
En nmg man lag zieh te rüsten naast een vrouw. 
Die 's morgens aan ^yn zyde een duif je vinden zoa 
'k Moet, by die wisling reeds vooraf 't verlies beklaagcn 
Van zo veel fchoonheön. Voer , ei voer toch dit befliA 
6 Lieflle Venus, nimmer uit! 
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JUtfen Alan, fints langen tyd beflxeden 
Door Me pyn in al zyn leden, 
Gedroeg, in dien bedroefden fhat ^ 
Zorgvnldig zieh naar ieders raad , 
Eü kon zieh echter van zyn lyden 
Op geenerliande wyz* bevryden : 
Doch Iprak een Wyf, dat, hoog bejaard, 
Door veel geheimen was vermaard. 
Dit floeg, daar hy, met weenende oogen, 
Vast bad om hulp en mededoogen , 
Hern flraks dit toovermiddel vöör : 
Wasch driemaal, blies het hem in 't cor, 
Zo dra de zon bcg^t te lichten ^ 
Pp 't graf eens vroomen, iiw gewrichteii, 
Aan band en voet , met verfchen doiw. 
Dit hdpt. Gedenk hierby een vrouw ! 

B 3 Hy 
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Hy Voigt den raad aan hem gegeeven. 
. . Wie wenscht niet 'jzonder fmart te leeven? 
Hy kroop, toen "t licht herrezen was, 
Naar 't kerkhof , vond een' zerk en las : 
^ Vraagt gy, 6 Wanddaar! wat man hier Kgt boffm^ 
,, Hy was der vroomen baak , vol ongemeene gaavcn : 
,, Een wonder van zyne eeuw : ja , 't zy in 't kort g^ 
„ Hy Word van Kerk cn Schocd , van Stad en Land bcfchre 
Hier wiesch de L>^er, en mßt reden, 
Terftond zyn halfVerlanide Icden. 
Maar wdk een werking had die kuiir ? 
Ach ! 't fcheen hem flechts een doodlyk uur, 
Daar grooter fmart zyu wanhoop vocdde. 
Hy greep zyn' ftaf, en, droef te moedc, 
Bekroop hy 't'bygelegen graf. 
Hier nam aöengs zyn weedom af, 
Hy, fchoon noch zerk, noch fchrift, noch teekd 
Van 's Dooden deiigd of gaaven Qvedcen , 
Gebnükt nochtans het middd weör , 

En wqscht zyn led©i, keer op kecr, 

Stnl 
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Suaks vodt hy ach van pyn ontiievea» 
£n zyn verlamde le^n herleeven. 
Ja zcxider finart en zonder fbf 
Verlaat hy die eenvondig graf. 
. Ach ! roept hy , laat geen fteen my leeren 
Wie deeze vroome man moog* weczen ! . . . 
De Koster nadert by geval: 
Ily hoopt dat die *t hera zeggen zai, 
En vraagt ; maar moet al weder 't vraagen. 
De Koster (hat gdieel verilaagen, 
En dürft hem naaiiw' ten annvoord ftaan. 
Doch vangt in 't eind' dus zuchtende aan : 
Hier ligt hy , die , vol zottemyen , 
Doorflepen kirnst en ketteryen. 
Den fpot met vroome lieden dreef ; 
Komedien en vaarzen fchreef , 
En dien men, wie hem ook bctreurde, 
Een eerlyk graf naauw' waardig kciirde. 
Hy was een booswidit , als gy ziec. 
Ncen! zcgt de man^ dat was hy niet. 

^ B 4 lim 
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^aar 'k denk veeleer, dat die Gdeerde ^ 
Dien ieder als een wonder eerde » 
Gelyk men op zyn' graffleen leest» 

£en fnoode |;xx)swicht is g^eesL 



« • \ 
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DE VOS EN DE EXTER, 



W at doet gy toch den gantfchen dag? 
Waaräan t)dleed ge uw' tyd, Indien ik 't vraagen mag? 
Gy houd , naar 't fdiynt ^ u op met wonderbaare zaaken^ 
Dus Q)rak de looze Vos tot de Exter; die hem zei : 
De waarhdd is 't alleen die ik alöm verbrd' ; 
Gehdmen , waar geen vlyt ooit achter wist te raaken y 
Weet ik weihaast bekend te maaken; 

r 

Ja, van den Vledermiiis tot aan den Adelaar ,^ 
Is niets verborgen of ik maak het openbaar. 

Wel, goede Vrind, het zou by uitftek my bekooren, 
Hemam de Vos hieröp , iets van uw kunst te hooren. 
Gelyk een zwedende Arts, die op zyn fpreekplaats fiaatk 
iGeduurig heen en weder gaat, 
Nu achterwaarts en dan naar vooren. 
Zyn* Witten neusdoek zwaait, en kucht eer dat hy fpreekc, 
Zo loopt myn Exter thans den boom nu q) dan nedqp , 

B5 E«* 
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En ftrykt aan eenen tak zyn' Ihater heen en weder, 
Met een gdaat waaräan geen deftigheid ontbreekt, 

'k Ben zeer gedienfKg met myn gaaven , 
Myn Vriend , diis vangt hy aan. Gy houd her voor gewä 
Dat gy voorzien zyt van vier beenen : maar 't is mis. 
Een weinig aandadit (lechts, *k zal myn gezegdd flaaven; 

Want gy, heer Vos, bewe^ u als gy gaat, 
En gy beweegt u niet, zo lang gy ftille fiaat. 
Doch dit is 't alles niet dat ik heb uit te le^en , 
Geef acht dan op hetgeen ik verder u zal zeggen : 
Zo dra uw voeten gaan, zo gaan zy over de aard\ 

En desgdyks doet ook uw fiaart. 

Nu zien we u hier dan derwaarts fndlcn, 

Maar altoos door uw' flaart verzellen. 

Gy merkt ook, als gy been voor been 
Wat fnd beweegt, zulks van uw' Haart metddn , 
Zq dikwyls gy u tradit met hocnderen te fpyzen, 
Waaniit gy , ten befluite , op 't allerklaarite ontdekit 
Pat u uw ftaart ten vyfden been verflrekt 

£n ät, heer Vos, was te bewyzen. 

» * * 
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Ja^ dit ontbrak ons nog! hoe zeer verbeugt faet my 
Dat 00k nog ziilke groote geesten , 
Die 't air bewyzen, 't zy hoe 't zy, 
Te vinden zyn by beesten! 

Door de eigen Vos, die dit voor waarheid heeft vertdd^ 
Wierd tevens ons daar by gemdd ^ 
( Wat glori voor het kimstvermogen f } 

Pat zy die 'c minst verftaan het allermeest becoogen. 
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't W as in een zeker land voorheen 
't Gewoon gebniik by groot en Ideen 
Dat ieder ftameldc in zyn reden y 
£n niemand ooit dan hinkend ging ! 

Men hidd dit voor de fraaifte zeden. 

» 

Dien misfland zag een vreemdeling : 
Hier zal my, om myn' gang, dk met verwondring groeteiu 
Dus dacht hy en ftapt voort met vastgezette voeten. 

Hy ging, en ieder zag hem aan. 
£Ik lagchte die hem zag, ja bleef al lagdiend flaan* 

£n riep : Leer todi dien vreemdling gaan^ 

Om dit verwyt van zidi te weeren, 
Vond zidi de vreemdeling tot tegenfpraak vopligt, 

Gy, fprak hy, gy, die my beticht, 
Cy hinkt, ik niet. Ei, tracht dien gang todi af te leeren ! 

't Geroq) vermeerdert op dat woord , 

Nu elk de fpraak des vreemdlings hoort : 

Hy 



Het Land der Hinkenden. ^g 

Hy flamelt niet ! 6 fchande ! ö wdk een mislyk fpreeken ! 
Straks vangt men aan alöm den Ipot met hem te fieeken« 

4t ♦ ♦ 

Zo we aan een fout van jongsäf zyn gewoon , 

Word ze dndlyk in onze oogen fdioon r 
Een Wyze 2al het vriichtlcx)s waagen 
Öns onze äymäitid vöör te diaagen. 
Men houd hem vol van zottemy, 
Alleen omdat hy wyzer is dan wy. 

y. A S. 
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xJe winzucht ^ die het eer^ ons onderwezea hee^ 
Hoe, op een vlottend hout, de mensch door 't zcenat ftreeft; 
Ons noopte 09 't Ikflie psod^ hec kven, in de vlaagai 
Des woesten oceaans, flechts op een {dank, te waagen : 
De winzucht , de cx^prong van het duiddyk begrip 
Van voordeel en verlies, voerde Likle 00k op een fchip: 
Hy oflerde de kracht van zyne beste jaaren , 
Op hoop van winst te doen , aan de ongeihiime haaren. 
In handelzucht beflond al zyn verftand en vreugd , 
En rekenkunde , allddn was zyn voomaamfte deugd. 
Hem lokte 't ryk Gewest , dat wy door 't zwaard bekeordcn ; 
Dat wy het Christendom en onze vrekheid leerden. 
Hy ziet America. Maar naadrende aan dat land, 
Vemielt een ftorm zjTi fchip. 't Gelukt hem naauw' aan 't flnmd 
Met doodsgevaar te ontgaan. De Wilden vallen t' läamcn 

Straks op de Britten aan , en die de zee ontkwamen 

Vcr- 
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Vermoorden ze alteniaal. Slecfats Inkle onnveek hun zwaard, 
£n Ueef door zyne vlucht in *t diq)ft' van *t bosch gdpeard. 
Dodi eindlyk, ademloos door 't zwerven ginds en weder, 
Werpt hy, verward van geest, by eenai boom zidi neder; 
Vol van onzeekren angst of in dit ongeval 
De honger of hec zwaard hem 't leven rooven zaL 

Oiis petnzende op zyn lot, verneemt hy door de boomen 
Ben onverwadit geniisch; dit doet op meuw hqn fcfaroomen. 
Ecn jonge Negerin fpringt achter 't loof vandaan. 
Zy flaat haar fiielziende oog ftraks qp d'Europeaan ; 
Staat iUl. Wat zal ze doen ? verbaasd we^r boschwaart wyken ? 
Neen^ zulk een ichuwhdd laat geen wilde fdioone U^en. 
Zy ziet den vreemdling aan : zyn minndyk gelaat^ 
Zyn knillend hair, zyn blank gezidit, zyn vreemd gewaad, 
Bekooit haar, en belet haar we^r te mg te treeden. 
Zy itedt ook Inkles hart door woeste aanminni^eden. 

Daar zy niets van de kunst van vonzen had gdeerd, 
Vcrraad haar oog tärilond de drift die haar verheett : 
[{tt fineekt am gunst en toont tot gunstbewys zieh x^aardig. 
^ Negerin was fchoon en wel beminnenswaardig. 

(tC- 



Gebaarden flrekken thans voor woorden aan die Paar; 
Door teekens worden tj vertrouwlyk met elkaör. 
Zy Wölkt hem met de band : hy volgt haar zondfer duchtert 
Ze onthaalt hem in een hu^ op rype eri fehoone vruchten. 

Zy toonde hem een bron waar hy zyn dorst verflaat , 
En hragt door lagchjes we& de vreiigd op zyn gelaat. 
Zy zag hem telkens aan en fpeelde met zyn hairen , 
£n fcheen verbaasd dat die zo IcKs cn knillend waren. 

Yariko draagt zorg dät ze, ieder morgentj'd^ 
Haar' lieven vreemdling wedr met vetsch onthaal vcrWyd; 
Tracht ieder. dag op nieuw door tederheid te toonen 
Wät al trouwhartighe&i in 't hart van Wilden woonen, 
Zy brengt hem gut op gift. Met vellen van gediert*, 
Met veedren , ryk van gjlans , word Inkles hut gefierd. 
Een nieuwe ichelpentooi moet om haar ichoudren praalcn 
Zo dikwüs zy verichynt om haaren gast te orithaalen. 
Des avonds voert zy hem naar eenen Waterval , 
En onder 't zoet geruisch van Philomeds gefchal 
Valt hy gerust in flaap. Uit tederiyk erbarme» 

Bewaakt zy ieder nacht den vreemdling in haare armen. 

Vocd 
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Voed in Europa wd een hart zo trouw een min ? 

De liefde ftort dit paar eea* nieüwen ipreektrant in. 
Door klanken, vdn hen zelf bedacht en ivaargenomen , 
Verflaat hem 't zoetfe kind, en hy de maagd, volkoineri* 
Hieröp maalt Ihkle haar den kostelyken fchät i 
De blyde leövenäwyz' vail zyn geboorteflad. 
Hy wensdit haar nevens zieh ilog eens te zien in Londen i 
Haar fpyt het dat zy reeds zieh niet ddaar bev^ndem 

Daar, zegt hy, (wyzende op zyn" rök) word u berdd 
Een kleed van beter Itof , vail grootdr kostbaarhdd ; 
In huizen, half van glas, zult ge u, naar uw behaagen ^ 
Van vlugge psiärden door die flad zien rond gedraagen. 

Het Meisje fehreit van vteugd; ziet fclireijend* naar de zee,' 
Of zy, van verf, geen fehip zlet naadren tot de reÄ. 
Zy aet hetgeen zy wänseht wdha^ te voor£±iyh komen; 
Ze onfdekt in 't einde een fdiip : van blydlchap ingendmeti," 
Zoekt zy haar' vreemdling op ; vergeet haar vaderland 
Uit enkle ziidit tot hem; begeeft zieh, aan zyn band, 
Zo blyde aan boord, als of ze dreeds een huis te Londen,^ 
h 't vaartuig, 't geen hen zal vervoeren, heeft gevonded. 

C Het 
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Het fchip 5 bcgiinftigd door den wind , zeilt 5)oedig voorc 
• 't Vliegt Tiaar Barbados. Maar , helaas ! liier was het oord 
Waar Inkle , op zyn fbrtuin tc onvredn , aan 't peinzen laakte ; 
Waar yllings in zyn hart de zudit tot winst ontwaakte. 
Hy keert lüt Indien pntbloot van geld en goed : 
Dit 's voor zyn gierigheid de wreed(le tegenfpoed. 
^y Hoe, z^t hy, heb ik dan dien zeetogc ondemomen , 
^ Metmodteenangstgeftredn^omannwedrt'huistekomen? 
Hy ;ftilt in körten ty d zyn* honger naar gewin , 
En voert Yariko te koop als een flavin. 

Dus Word de dankbaarheid verkeert in dwinglandye ; 
Zy , die hem heeft behoed , gedoemd ter flavemyc. 

Schoön 't Meisje hem omhelst , hem fineekend' vak te voet, 
SchDon 't vleit en weent en kermt , niets buigt zyn vrek gemoed. 
My, daarik zwanger ben ..•. my !... vaart zy voort met Waagen, 
Beweegt hem zulks ? ja ! om haar hooger op te jaagen. 
Nog dtiepond meer !... . Weläan, roept Inkle , ik laat ze uzo! 
D«ar, Koopman, hebt gy 't \vy(\ zy heet Yartko. 
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Bafboär ! fiioode Likle ! waar is uws gelyk in wezen 1 
kogt in elk waerdddcel ook dk uw fchande leezen ! 
Beloont ge , ontäarde ziel ! een trouw van die waardy , 
Een tederheid zo groot, niet hafde flavemy 9 
Een Maagd, die 't leven wd voor ü had willen derven ; 
Die u den doöd onttrok; met u op zee ging zwervenj 
Om u haar volk verliet; by haar bevalligheSii 
Her beste hart bezat, verkoopt ge om v/inst -^Uäi % 
Draag vry uw' roem daaröp ; niets zai u dien ontrukkeö« 
Geen boo^cht overtxeft u ctoit in gruwelflukkcri* 

y.L. 
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J--/e Koekkoek zag onlangs een* Spreeuw 
De ftad ontvli^n naar 't vdd , om niimer Iiicht te erlangen. 

Vriend ! riep hy met een groot gefchreeuw , 
Wat zegt hct fteövolk toch van onze woudgezangen ? 

Ik bid u geef my een verhaal : 

Wat zegt men van den Nachtegaal ? 
„ Elk roemt zyn onnavolgbaar zingen/* 

En van den Leeuwrik ? voer hy vo5rt. 
5, Zyn zang hecft duizend lievelingen.'* 

Wat hebt gy van den Vink gchoord ? 
„ Meer van het vinkenet dan 't vinkelied gcwaagen." 

Voor 't laaöt nxxjt ik u nog iets vraagen : 

Wat, riq) hy, zegt men toch van my ? 
Toen zei de Spreeuw : „ Ik moet uw' zotten \vaan beklaagen : 
5, Geen fchepfel rept van n , myn vriend , gdoof my vry/' 
yy Dan zal ik , voer hy voort , my van dien ondank wreekeii , 

En eeuwig van myzelven fprceken." 

5^. L. D. J. 
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HET SPOOK. 



V an zeekren Hospes word vertdd 
Dat hy, van tyd tot tyd, wierd door een Spook gekwdd. 
Hy liet zieh , om dien geest te weeren , 
In ftilte 't duivelbannen leeren : 

Doch 't lastig Spook was veel te kloek 
Om zieh te ftooren aan bezweeren , 
£n gaf, in lange witte kle^ren, 
Hern alle naehten een bezoek. 
Een Diehtcr , wien dit hiüs was aangqirezen , 

Kwam hier ter woon. De Waard,.door wien de nacht 
Niet gaame allddn wierd doorgebragt , 
Verzecht den Dichter hem zyn vaerzen voor te leezen : 
Dees las een TreurQ)el5 koud, langwylig, zonder ziel, 
Dat juist den Hospes niet , maar hem zeer wd gevid. 
De Geest, die op den Waard-alld^n had acht gegeeven, 
Trad nader , liuaerde en begon van fchrik te beeven : 

C 3 Met 
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Met grooce moeite had hy 't eerst «cxHieel gehoord ,' 
Maar nlet het tweede was hy voort. 
De Waard 9 door hoop nu ingenomen , 
Liet tegen d' andren nacht den Dichter wedcrkomen. 

De Dichter las ; de Geest verfcheen ; 
Hy tocfäe maar zeer kort ; hy luiste^de en verdvt^een. 
Goed, dacht de Hospes ^ goed ; 'k zal u weihaast verjaagen ^ 
Zo gy geen vaerzen kunt verdraagen. 
Nu kwam de dcrde nacht ; de Hospes was allddn. 
Jiiist op het dgenfte mir kwam 't Spook we^r voor zyiie oogen, 
De Hospes dacht : geen nood; is daar 't bezoek? ik weet 

Een middcl dat geneest , of ben op *t ergst bedrogen. 
Jan , riqi hy tot zyn* knecht , loop ras , vraag den Poeet 
Om my zjai Treiirfpel voor een uur of twee te leencn. 
De Geest vcrfchrikte , en wenkte dat de knecht 
Die nioeite (paaren zou , en federt , zo mcn zegt ^ 

Is 't Spook niet we^r verfchenen. 
♦ ♦ ♦ 

Laat iedcr, die dit wonder lecst,^ 
Ilierüit dees nutte leering trekken : 

Dat 
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Dat nooit een vaeis zo deerlyk üs gcwecsc , 
Of 't kon tot eenig nut verftrekken, 
En zo dk Spook zo fterk voor flechte vaerzen beeft, 
Wat troost, dat, in zo ved gevaaren, 
Onze eeuw voor gantfche legerfchaaren 
Van Spooken niet te vreezen heeft ! 
Wy ziillen, om met vrucht hen allen weg te weeren , 
Gewis geen vaerzen ooit ontbeeren. 

y. L. D. J. 
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'k jLiJÜL een gefchiednis u doen hooren , 
^ Jeugd ! misichieti uw tramien waard\ 

Ei 5 luistep met aandaohtige oorgn 
Wat droevig wee de liefde baart. 



Het voorbeeld aller Jongelingen , 
Zyns gryzen Vaders troost en ftaf , 

Die ieder hin tot achtiiig dwingen y 
M^ens deugd het blydst voorüitzicht gafj; 

9 

Die Jongling, wyl de min hem griefde^ 
Vervoegt om troost zieh by Climeen. 

Jly zucht , hy fineekt om wederliefde ^ 
Maar vruchtloos is al z}'a geween. 
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Geen klagt, geen voetval, niets kan baatem 
Climeen geUed hem haar te ontvliön. 

Wd^ zegt hy^ 'k zal u dan verlaaten: 
Gy zult my ninuner weder zien! 



Hy rukt den d^en uit de fchede. 

Heiaas ! zyn wanhoop flygt in top. 
Hy flaat zyn oog op punt en fiiede, 

£n fteekt hem langfaam weder pp. 

A. V. D. Ä, 
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W ie is 'er , die de vroomfte 



vroinv, 

Zo vToom in haar kleedy 9 als vroom in haar verrichting, 
Wier^mond fteeds overvlodt van ftichting , 
Geen* lofzang waardig keuren zou 9 
Iloe Icerzaani , hoe voorbecldig is liaar leven ! 
Zo dra die vroome vrouw , wanneer 't agt uiirai flaat , 

w 

In d* ochtendftond het bed verlaat , 
Zoekt zy de bede op , voor dien dag der weck gefciireven. 
En fchoon haar zestigft* jaar reeds is voorby gcgaan , 
Roept zy op heden nog den Heer om kiiischhcid aan j 
Daar zy genoegzaam nooit heeft haar bekomst gegeeten , 
Smeekt ze echter fteeds om maatigheid in *t ceten ; 
Hoewel zy daaglyks geld op panden geeft ter leen , 
Zucht zy nochtans om troost in haar behoeftighe^n. 
Wat deugdzaam hart ! wat heilig zielvertpouwen ! 
Zy Icest tot tweemaal toe den Bybd döör in 't jaar , 
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En weet daardoor haar huis te hoeden voor gevaar. 
Ja zelfs voor eeuwig uit ^es duivels klaauw te hou^n, 

T^aalf liedren heft zy daaglyks aan. 
Wiedaar?... een arme... hoe! wac dürft die man bdlaan ? 
Gaa, oiibdchaamdc ! gaa , zoud ge in 't gezang haar üooTca ? 
Vertrek ; wanneer zy zingt kan zy naar niemand hooren, 
Gaa, honger vry, gdyk gy zyt gewoon. 
Zy heft haar hart thans tot Gods troon; 
Zou zy dat hart nu van den hemd wenden 
Om *t oog te flaan op armoö of denden ? 
Zy angt , en zingencj' zet zy 't eeten op den disch. 
ft' cct, en eetend' fmaalt ze op 't boos verval der tyden. 

Daar word geklopt. Wie of 'er is ? 
Eenc oude vrouw , die groot gebrek moet lyden ; 

Wicr armo^ zdfs geen ftukje brood 

Gaa, kwel my, als ik eet, niet met uw* nood....J 
Gy zingt noch bid , dit lyd geen tegenfpreeken. 
Wees vroom , doe wat uw pligt gebied. 
De Heer verlaat den zynen niet. 
Wanneer toch beddde ik 9 men moet, in zyn verdriet, 
God viuirig ora zyn' byiland fmeeken. 

Dus 
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Diis yvert zy. Maar is dees vroome vrouw veelligt 
Niet wat te hard , te ftreng in 't oefnen van haar' pl^ ? 
Is 't gcen gevoelloosheid veelmeer dan mededoogen ? 

Neen , neen ; zy wil ten nutt' der armen zidks beilaan , 
Bekeert hen door verwyt^werpt ftout hen't kwaad voor de ooges 
Zy pryst de naarffigheid en 't emffig bidden aan. 
Is dit niet naar 't bevel van 's Heeren woord gednan 9 
Zy wil wel dienst doen met haar goedren , 
Doch niet dan aan heilzoekende gemoedren. 
Waar is een vroome vrouw bekend in onzc flad 
Die altoos , in den nood , by haar geen toe vlucht liad ? 
Brengt zy haar flechts wat nieuws, al is 't geene aandacht waardi '» 
Ze is op haar beurt voor haar dienstvaardig. 
Ach, ja ! Beatrix hart is ftecds ter hiilp bereid, 
Hoe zeer de waereld haar gedrag ook moog* misprj^zen. 

Zy toont den leevenden niet flechts mildaadigheid , 
Maar wcet die tevens ook den dooden te bewj'zen. 

Wierd ooit een kind gebragt naar 't graf , 
Waar ze op den zerk den fchoonften krans niet gaf ? 
Wat draager vond in haar gefchenk geen welgevallcn? 
Beatrix krans was toch de beste kraus van allen ! 

Wat 



D £ F Y N e. 45 

Wat heerlyk Cnidfix ! Wie heeft dit hier gebragt ? 
't Is van Beatrix en den dooden toegedacht. 
He vroome vrouwl leeft zy als ik ben overleden^ 
Ed zy gewis myn' zerk met zilver overklecden. 
Zy fiert den kanfel en ' t altaar , 
En zai by 't volgend nieuwejaar, 
Hoe finaalend' ook de nyd moog' tieren , 
Ten derdenmaale die verfieren. 
AI fchryft men bits dit aan haar eerzucht toe , 
Haar weldoend hart word nimmer moö. 
Wie was 't , die onlangs in den kring der kerkgenootcn , 
Met een bedaarde band , een pakje^ digt gefloten ^ 
Behendig in *t colleftezakje fmeet ? 
Het was Beatrix die zulks deed. 
Zy leeiit den Heer ; en wat zy gecft geeft ze onverdroten, 
Dat juist de Heden 't zien , daaräan heeft zy geen Ichiüd. 

♦ ♦ ♦ 

Schoon u de lastraar hoont, Beatrix! neem gedulA 

Hy zegg' vry : dat gy dus Gods almagt om wilt koopen , 

Opdat ge van de ftraf voor 't woekren vry moogt loopen- 

Dat 
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t)at hy u fpottend* doeme^, alsöf gy waart geneigd 
Tot klappemyen ^ die elks goeden naam bevlekken ; 
Alsöf 't u kon ten blydden nieuws vedlrekken 
Wanneer uw* evenmensdi met rampfpoed word gedrdgd; 
Alsöf ge uit 's naastens leed uw grootfle vreugd kost raapen ; 
Alsöf m/ gantfche deugd alld^ beftond in fcbyn. 

Zwygt, Ipotters, zwygt! Dit kan niet mooglyk m 
Want biddend' fiaat zy op en zingend' gaat zy flaapen. 






DE 
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DE BLINDE EN DE LAMME. 



E 



ren Blinde, op zynen weg verlegen, 
Kwam by geval een' Lammen tegen , 
En dacht dat hy, ter goeder ftond, 
Jn deezen zynen leidsman vond. 

Zoll ik, fprak de andre, u hulp verleenen? 
Ik-zdf.ben lam aan bei myn beenen. 
Doch 't fchynt uw fchouders zyn gcpast 
En fterk tot torsfching van een' last. 

Als 't u gevalt my voorc te draagen, 
Behoeft gy naar geen* weg te vraagen. 
Gy zult als iiit myne oogen zien , 
Daar 'k van uw voeten my bedien. 

Men zag den Lammen en zyn krukken 
Terftond des Blinden fchouders drukken. 
't Verd^nigd Paar verrichtte toen , 
Dat ^^n van beiden niet kon doen. 



Gy 
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Gy rtäst wat andren mim verkreeged» 
£n andren deryen uwen zegen : 
Die onvolmaaktheid is 't, waarüit 
Voor ons 't gezellig leven fpruit. 

Indien niet dees de gaave ontbeorde ^ 
Waarmefi Natmir my nuld vereerde, 
Wat waar' 't gevolg? dan zorgde hy 
AU^^n voor zieh, en niet voor my* 

Laat nooit uw klagt de Coden flooren f 
Is u het voorrecht niet befchooren 
Dat ze andren fchonken , *t word gemecn 
Door vriendfchap en gezellighe^n« 
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jLhylax i die 20 menig* ilacht 
Hidd voor hiiis en tuin de wachte 
£n geheele dieveilbenden 
ÖOOT zyh blafien äf kon wenden"; * 
Phylax^ die den (toutften gast» 
Tulliaän, wien elk moesc duchten> 
Zelfjs tot tweemaal dwong tot vluchten^; 
Wierd door koortfen aangetast. 

AI de bmireti gäven tasidu 

' , ...... 

Kruidendrank en nuthridaat 
Moest hy walgend binnen ßSkk&tf^ 
Om zieh naar hunn* zin te fchikken. 
Zelfe een Hospes, difly voorheert. 
Uit een vreemd gewest gekomen ^ 
\ Doftörichap had aangenortien , - 

• Moest vergeefs^ zyn kunst -t>efteto* 

D Naaiw* 
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IVaauwIyks tvierd de maar' ver5)reid 
Van des Honds onpaslykheid^ 
Of zyii broeders en zyn vrinden 
Lieteti fbaks zieh by hem vinden» 
Pantalon, zyn beste nmt, 
Likt zyn* heeten mond en leden ; 
Zucht, en rocpt, met teedre reden: 
Adi! wie dacht zulk3 ? Achl watiaad? 

Phylax ^rak : *t is al te waar, 
Pantalon, *k ben in gevaar. 
^ Had ik flechts niet ingcnomen , 
*k Waar* wel weder opgekomen. 
Denk vry, zo ik heden ßerf, 
Dat ik, na myn droevig kwynen, 
Door 't gebruik der medicynen , 
Door nxets anders 't leven derf. 

Adi ! ik iHerf nog wd te vreön, 
Zo ik fledits zo. menig bisen^ 
't Welk ik j^Msrde en nu moät dcrven ; 
Af mögt klwven vöör ajyn fierven« 



Dit 
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Dit bekommert my vooräl , 
Dat ik die vöör 't dnd' myns levens 
Niet gebrtiiken kan 9 en tevena 
Ook iliet met my neemen zäl. 

Zo gy trouw zyt en my mint , 
Haal my ^^n däarvan, myn Vrindl 
*t Geen gy by de hooge linden 
Voor de boog^deur zult vindert. 
Lieffle Pantalon ! gaa heen , _ 

Breng my 't geen ik gistren morgen 
Daar heb achter 't rys verborgen. ••* 
Maar kluif toch niets af van *t been ! 

Pantalon , die tronwe Hond , 
Liep 5 en bragt hem 't geen hy vondr 
Phylax , die niets kon gebniiken , 
Tracht nog eens daaräan te niikeh.- 
Eindlyk, reeds half dood en blind , 
Sprak hy : raak niet aan die bonken ! 
Sterf ik 9 dan zyn ze u gefchonken ; 
Maar niet eer : verftaat gy 't , Vrind ? 

D 2 Achf 
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Ach ! genoot ik nu 't gduk 
Dat. ik uog dat hanmienftuk^ 
't Wdk ik.«. doch ikzäwd zorgen.... 
'k Zeg niet wjooc ik 't heb verborgen. 
Word ik wederöm gezond^ 
Dan zai ik u 9 by myn leven y 
Daar de beste helft van geeven; 
Ja/gyzult... Hier iUerf de Hond. 

♦ « ♦ 

Ben Gierigaart wykt nooit van zyne vrekheid af : 
Hy flaat^ by 't (lerven, flechts twee oogen op het graf^ 
£n ziet^ ontfteld, met duizend oogen , 
Zyn (chatten aan, zyn' lust^ het doel van al zyn poogen* 
A ^waare band^ -die hem zo vast aan 't aardlche hechc! 
Om fchraal te leeven en met angst en leed te fierven^ 
Vergaört hy fchatten voor zyn erven : 
Benyd mea hem zyn Ichyngeluk met recht ? 



H. J. R' 
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, jSLy die dienen 'er te zytL 

Voorönderfleld men moest ze wia£ea : 
Hoe zou men dan hec myn' en dyn' 

Bepaalen kuiinen eti beflisfen? 
Het twisten leert ons zdfs Natimr: 
Fldt voort dan» Vriend! hoe lang 't ook duur\ 

Gy ziet men wil 't u moede maaken: 
Doch zwicht niet, waag 'er aUes aan^ 
Laat d' Advocaat zyn' gang flechts gaan. 

Redit blyft todi recht in äQe zaaken. 

9, Wat zegL gy, Buurman? zou dit päd 
jy U toebehooren? meent gy dat? 
9, Neen» neen, t behoon tot mynen a)cka^ 

^ Geloof my, gy bedriegt v^ Makker! 

D3 ' »Bc 
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^9 Ik zai u door 't getuigenis 
^ Van twintig Boeren overreeden , 
„ Dat lang reeds vöör den tyd der Zweeden.^/ 

^ Gy raaskalt^ Vrlndfchap ! dat 's gewis. 
^y Dat päd en gras my toebehoorea 

yi Zä ik u leeren; 'k heb 't gezegd. 
^ Ik laat me in dat bezit niet ilooren: 

»9 Hec Rocht zai de uit^raakdoen, ja 't Recht i't 
Zo raakt het bloed van Kloas aan 't gisten. 

Hy draait zyn' hoed, flaat in de band : 
yy £er ik dat päd my laat betwisten,» 

^^ Verlaat ik liev^ goed en land*" 
Tk gramfchap voert met (helle fchreden 

Henj naar de naaste flad om raad : 

Maar ziet, Heer Glimpf, zyn Advocaat, 
Was eveh naar het tand geredäi. 

Hy loopt en haalt hem in met {poed...* 
yy Hoe was dat, vraagt ge, in zyn vennogon ? 

„ Glimpf was te paard en Klaas te voec? ** 

B§tich( ge iny dan inct eeQ logeq?. 

r Stel 
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Std die gedaditea uä W an, 
'Je Zou anders 9 om dien hoon te trecken j 
L^ zdf eens met Heer Qimpf gaan ^recken« 

Ik zeg 't nog eens^ Klaas haalt hem iru 
Hy grypt dm toom , door toom gedreven. 

99 Go^n dag, Heer I zegt hy mec verdriet : 

99 Myn Buurman Kees, die dei^eniec ! 
99 Diefchelm ! . . . 'k wühemgeen'fdiddnaamgeeven. 

9, Die gek!.. denk hoe ik be^ verftoordi 
99 Zegt dat het päd 9 dat onze vdden 

99 Van^n fdidd, hem 9 h»n toel)ehoorc; 
99 Die fixJtitheid wQ ik hem vergelden. 

9, Mynheer ! myn allerbeste koe 9 

9, Dan nog zes fchqnds havä: toe ! 
(*t Paard hinnikte op het woörd van haver.) 
^ Odi ! help my tegen hem: pleit dat ^er 't Dorp van daver*! 

„ Geen mensch , fprak Glhnpf , nam ooit de zaaken beter waar 
f, Dan ik : uw Buumian moet voorzeker aditerl^gen. 
„ Gy hebt gdyk : dit 1yd gern tegenzeggen. 
„ Uit uwe<reden Uykt het klaar« 

D 4 » Ge- 
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99 Genoeg; men dagvaard' hem : *k zal alles kßar bewyaj 
, ^ *k Ben niec gevifoon myzelv* te pryzto : , 
9, Dit voegt gecn* eerlyk* AdvocaaL . 
9, Doch viaag vry, dk zal 't u verklaaren^ 
* 5, Of 66n Proces flnts twlntig jaaren 
^ Poor my verloren is : volg bUndelings myn'^ raad* 
9, Ik zal 't pleidooi met kracht beginnen« 
,, Een woord een man : gy zult het winnen. 
Heer Glimpf ryd voort. Klaas roept hem na : „ MjTihee 
yy 'k Hou myn bcloftcj^ ja nog meer." 

Hoc lievig wierd de flryd gedreven ! 
Hoe menig riem papier wierd yllings vol gefchreven ! 

Het halve Dorp wierd in de zaak bevat, 
Men zocht geti^gen , en verhoorde een reeks vm Bperen j 
En vyfiintwintig , die toen zweeren moesten , zwoerea 
; Eenflemmig dat het gantfche päd , 

Qm wdks betwisting Klaas zo hevig zieh verftoorde, 
Hem, volgens h oudst bericht, gehed niet toebehoorde^^ 

Wel , Klaas , de zadc gaat taamlyk flocht t 
Ik weet niet veel van 't procedeeren.; ^ 



HetProces» 57 

Maar, onder ons, hoe ook *t Proces moog* keeren, 
My dimkt gy hebt zeer wdnig recht. 
Eilt vonnis wyst hem af : party blyft zegqpraalen. 
Maar hoc 't hcm tegcngaa, Glimpf moedigt hem wedr aam* 
,, Laat toch 't Proces zyn' loop j vxaees tüets ; laat my begaanJ 
^, 'k Zweer dat ik 't eindlyk döör zal dringen : 't kan niet faalen : 
» Maar'\ . . ,,Tc Vat het.Goed,Mynheer ! 'k zal ftraks het^dd gaan 
Klaas leent een goede fbm. Vyf jaaren duiirt de ftryd. (haaleo. 
Maar waqrom toch zo lang eetf tyd? 
'k Moet u hiervan onkundig laaten : 
Gaa, Lcezer! vraag het de Advocaatcn, 

Het laatfte vonnis komt. War zegt gy nu, myn Vrind? 
Klaas wint de zaak, 't Is waar, hy leed ved by dat twisten. 
Maar fchoon hy huis en hof met pleiten moest verkwü^ ^ 
En huis en hof reeds aangeOagen vind, 

Genoeg dat hy het Päd door 't procedeeren wint ! 
» ö! Roept hy, leer van my het pleiten nooit te ftaaken, 
M Gy ziet het. diiidlyk: Recht blyft recht in alle .zaafaen. 

D 5 DB 
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JLjen Beddiaar trad, met ontHooten degen, 

• • • 

Li 't huis eens mans, die ved bezat, 

* 4. 

Dien hy, hem wenlchende des hemels dierbren z^;en, 

Op 't nedrigfle om eene almoes bad 
Iky fpiak hy, ken uw diristlyk harte: 
Gy fchept vermaak in de armod by te flaan, 
£n tiekt u, mec oprechte finarte. 
De elende van uw* naasten aan. 
Myn fineeken zai uw ziel bevtreegen. 
Gy ziet« ik vraag u niets met fchaamtloos onbefcheid: 
^$en; ik verlaat me alleen (hier wees hy hem den d^en} 

Alleen op uw liefdadighdd. 






Op deeze wyz*, lofbedelende Schryvers, 

Spreekt ge dk om zyn goedkeuiing zasu 

Op 
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Pp *t nedrigst' mdd ge ons 't dod uws yveis, 
Cn doet bdeefdelyk ons uwen eisch verflaan. 
Hcn Sdhryver dwingt ons nooit hem onzen lof te fchenken : 

ö Neen; dk oorded' naar zyn' lust f 
Op oijze I^ykhqd is hy gdlieel gerast : ' 
Opdat wy echter daaiäui denken , 
, Toont hy ons j op den zdfilen tyd , 

In beide handon kryg en flryd. 
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' HET PAARD EN DE HORZEL. 



Jl«eti Ptod , de loem der dritte Paarden , 

Van pooten fyn, vlug, Cbhoon en fiout ^ 
£n, als eea mensdi, tiotsch van gebaarden^ 

Dio^ zynen Meester door een woud 
't I£eld in zyn draf het hoofd omhoog geheven ^ 

Wanneer een Horzd , zonder fchroom^ 
Op vlu^ vlerkjes voortgedreyen , 

Zieh ne^rzette op zyn' blanken toom. 
Zy lekte 't fdiuim, dtt ze overvloedig 

R(»idöm 't gebit veigaderd vond. 
Vercrek^ vermeede ! liep het moedig 

En briesfehend Ros : vertrek terilond! 
Heeft de eerbied mywaart u begeeven? 

Dürft gy een Fäard verbittren? Spreelc ! 
Zo 'k flechts het hoofd fchud, moet gy beeven« 

Het ichudde 't hoofd, de Horzel week. 

De 
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HeT PaARÜ EN t>Z HORtEL. ^^x 

De Vlieg trachtte editier zieh te wreeken. 
2y vioog hem na om 't Dier te fleekeaj 
Stak 't in den neus en liet niet los, 
't Paard fdirikt en {pmgi al fteigrend' heen en weder, 
Raakt met zyn yzers vast, Ibrt in de finiiken neder» 

JBn bredct eea been : daar Ugt het moedig Ros. T 

* 41 41 

Per kleinen haat cp zieh te laaden 
Bederft veeltyds den groocflen man. 
Wie u als vriend niet hdpen kah 9 

Kan veeltyds u als vyand Ichaaden. 

«• jr» Rm 
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Jtl#en Vorst maakte ecns in al zyn Staaten 

Eea wet bekend, dat elk van al zyne Qnderzaaten^ 

Die eenig ampt begeerde^ een' zeekien tyd 

Moese reizen-, öm in nutte zaakeri 

En kunst.en weetenfdi^ zieh te oefenen met vlyt 

Hy liet hiertoe naaiiwkeurge kaartcn maaken. 

Hern , die zo vens sds mooglyJc was zoa gaan, 

Bdoofde hy, om klem aan zyn bevd te geeven, 

Met zyne fchatten by te flaan. 

Noqit was een wet zo duidlyk vooigdchreven. 

Maar wyl, uit vrees, de reis de meesten t^enßond, 

Is 't gantsch niet vreemd dat dk het voorfchrift duister voni 

Elk was op 't hoogft' vemo^d met zyne kundi^eden, 

En de eigenliefde hidp den zin der wet ontleeden : 

Een ieder gaf dien zin daaräan 

Die 't beste met zyn neiging kon beftaan. 
^ Dodi 
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)odi hierm was men *t eens : mea moest gdioorzaam weezen. 
Men onderzodic tetdond de kaaiten ^dn voor d^n » 
Vzarop de ligging van de Landen was te leezen. 
Zeer veden roaden dus^ dodi in den geest - all^dn. 
De reis was dan völbragt naar hun gedachten. 
Men zfig *er anderen, die ras 
AI *t noodige in geieecfiieid bragten y 
£n waaridoi dat wanneer men fledits reisvaardig was, "; 
De reis als reeds volvoerd was te achten. 
Een groQt gecal ving d'uittogt ^oedig aan , '^z 

Msöf zy 'c waerddrond geheel doorkruisfen zouden ; 
Maar weinig mylen verr* beflooten ze op te houdien , 

Alsöf toen aan \ bevd reeds was voldaan. 
Nog anderen, docur waan of valfdie drift gedreven, 
Beflooten meer te doen dan hen was voorgefchreven. ^ 

2y Msden längs gisbaande w^en niet : 
Maar duistre bosfchen döör, längs akeligs paden; 
£n , met een' zwaaien last belaaden , 

» 

Volbragten zy hun reis mct kommer en verdriet, 
£n dachten dus , na hun terugkomst in hun wooning, 
Gantsch uitgeteerd, gekweld met ziekte en pyn, 

Het 



Het heerlykfle cerämpt waard' te zyrt* 
Zy rdsden nlet op kosten van den Koning. 
Doch menig ddn, door wien geen' fl^ gedaan^ 
(Sets tot volvoering van 't bevd was ondernomen y 
Hield, dag aan dag, om verder voort te komen^^ 
By 't vorsdyk Hof om rdsgeld aan* 

♦ ♦ ♦ . 

« 

fioe jammerlyky (hoor ik ved Leezers klaagen,> 

Is dit verhaal! Men geeuwt 'er van. 
Sdiaamt zieh de Dichter niet ons zaaken vöör te diaagen , 

Die naauw* een kind gdooven kan ? 
. Waar vind men zulke onzinnigheden ^^ 
Ab ons de Dichter hier vertoont ? 
Dit, dit zyn wezens zonder reden. 
Door zulke ichepfeb is de waerdd niet bewoond. 
ö Vriend, wat twist gy met den Diditer? 

Ei, zie de meeste Christnen.aan: 
Zie hun gediag; en wecs dan riditer 
Qf dit tafi:ed niet met de waarhdd kan beflaan. 

ff. y. R. 
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HET TESTAMENT. 



Ir hil^mon, die, by ved^vennogen, 

Een edelmoedig hart bezat, 

En , met des naasten leed bewogen , 

Zyn eigen voordeel ligt vergat ; 

Phil^mon kon noditans den nyd geenszins ontwyken , . 

Hoe gul hy ook zyn gunst den nydigen Kec blyken. 

Twee buuren droegen hem een' onvetzoenbren haat,' 

En deeden elk hun best om kwaad van hem te fpreeken : 

Waarom 9 't Geluk had hem geplaatst in hooger ftaat : 

En is de vooripoed niet een onvergeeflyk kwaad ? ^ 

Zyn vrienden raadden hem zieh van dien fchimp te wreeken. 

y, Neen , fprak hy , neen ; ik" wil hen 't laströn niet verbiön : 

,, Zy zullen, "na myn dood, tot hun verwondring, zien 
„ Hoe ongegrond zy my 't bezit eens goeds misgimnen , 

^, *t Geen weinig menfchen flechts met nut gebruiken kunnen.'' 

« 

Hy IKerf niet lang na deezen tyd. 
Dus luid zyn Testament : „ 'k Begeer dat, na myn fterven , 

E 99 M>Ti 
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66 Hbt Tbstambmt« 

5^ Myn beiijQ budreo il nffn goedien zuUen e 
^ Dewyl him wangunst my die goedren hee 



Hoe menig vriend bdchouwt dit Testament met fpyt ! 
9y Hoe! zegt men» tot dien prys kon ik hem ook wd haaten : 
^ Moest hy my daarom niets, zyn buumi alles laaten?'* 

De beide buuien neu eerlang 
Dit Testament voldoen y en juidien om dien zegen : 
Het procedeeren was toen niet, als nu, in zwang: 
Zy hadden anders niets gekregen. 
Dus zien zy zidi in 't vol bezit geftdd. 
Nu hoort men hen den Overledetf roemen , 
Hem *t licht van zynen tyd, de mildheid - zdve noemen } 
Dodi om niets anders dan om 't erven van zyn geld^ 
Want vö(Jr zyn' dood wierd hicrvan niets geineld. 

Zyn onze buiiren nu, verrykt door dit vermögen j^ 
Gdukkig en vemo^d ? Misfdiien. 
Men zai het by den uitilag zien. 

De een» die^ van Uydfchap opgetogoi|^ 

Zyn 



Zyn leven, rast ep lust «w af^iw» fth« svrpmä^ 
Die waakt al$ w4er flaapt, noQit vsn j^yn' ich« durft fchejdeti, 

WoB*hi, Ichreöendei, om zo vwl verftnnd, 

Dat hy toch ^t loos geboeft* dar dieven moQg' misleidcn. 

Niet seiden dockr oen* droom ont99t ^ 
Alsöf zyn fchat hem word ontilolQn ^ 
Springt hy vol fiddring uit bet bed, 
£n vliegt, vd drift» ter plmtl^ dww die ligt verholen. 

|iy pynigt »di m breekt het hoofd 
Opdat zyn geld so veel als moog^yk moog* venne^ren ; 
£n Jaat y uit g^erigheid y hem echter l^g keeroi » 
Wien hy de halft daarvan op icnten had belqofd. 
Nog arm , had hy zieh zst gegeetcn ^ 
Maap dorst, in lyker flaat, nooit «yn genoegen eetenJ 
Nu fneed hy van het brood , dat hy den zynen gaf , 
AI klaagende over God en duure tydcn, af; 
Daar ieder nieuwe dag hem nieuwe zorg vcrwekte , 
Hy zyn gezin tot last, zidhzelv* ten plaag verftrekte, 

Maar de andre buurman dreef den fpot 
Met deezen vrek , en fprak : die dwaasheid zal ik weeren ; 

E a Ik 
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De wil myn ecfenis verteeren , 
My wat te goed doen, my Verheugen in myn lot. 
Hy hield zyn woord, en zag^ in körte tyden , 
Wedr andren meester van zyn goed; 
En gaat den weg, dien hy plagt op en ne£r te lyden , 

Nu weder ongemerkt te voet. 
Toenriephy: ,,Bnurman, ach! warboatonstochhetervenr 

5, Phil^mon heeft het wd gedacht 
,, Dat ons de rykdom zou bederven; 
yy Phil^mon ftraft ons na zyn üervecL 
9, Daar gy van honger by zyn gdd en goed verfinagt^ 
yy Heb ik het roddoos doorgebragt. 
jy Wy waren fchatten waard% dit 1yd geen tegenz^gen j 
,, Want geen van beiden wist ten nutt' die aan te leggen» 

5^. L^ D. y. 
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DAMETAS EN PHILIS. 



IVXen zag Dametas langen tyd 
Naar.'t waard bezit van Philis haaken: 

Nog kon zyn tedre liefdevlyt 
Niet tot een* enklen kusch geraaken. 
Hy bad ; wat moeite hy zieh gaf , 
De preiitfche flo^ hem altoos af. 



Hy Iprak : neem dees twee linten aan. 
*k Word niet door ongeduld gedreven : 

Bdoof flechts , en ik ben voldaan , 
Dat gy dit jaar me een' kusch zult geeven. 

Zy ziet en pryst ze ; is minder ftiig : 

Hy hoopt : zy geeft ze hcm te rüg» 

Es Hy 



70 DAMEtiSENPHXLlS. 

Hy bied een lam^ 't beste uit de hoop, 
Toen twee , toen tien , toen al zyn fchaapen. 

2a} veel? Dat is een duure kööp t 
Hieräan zal Philis zieh vergaapen. 

Doch niets , niets kan haar overreön. 

Met ftiAiiSdüidd 2egt 2fy enkd nedn ! 

Hoe! riep Dametas^ gantsch verfloord» 
Gy wilt my eeiiwig wederftreeven ? 

Goed; ik verbied u (hoor dit woord !) 
My ooit een* enklen kusch te geeven. 

O! riep zy, vrees fledits niets van my. 

'k Beloof hec u j gdoof my vry. 

De fiere lagdit ; en » ongekuscht » 
Keerc hy te mg naar zyne fchaapen« 

Hy lag den andren dag genist 
By zyne kudde in 't gras te flaapen ; 

Toen Philis, die voorby kwam gaan. 

Den Herder ziende , ilil bleef flaan. 



Hoc 



DAM£tAS SN PhILIS. y^i 

Hoe rood, i|xrak Fhilis, is zyn mond I 
'fc Zou, 20 'er niete door wierd msdreven ..• 

Zo Tc niet bevrecsd waar* voor zyn hond, 
Ik zou den knaap een kuschje geeven. 

2y gaat; doch daar zy voort wil gaan, 

Blyft zy wedr vol verlangen ftaai. 

Zy ziet bekommerd driemaal om, 
Dewyl zy Keßt getuigen mydde. 

Zy maakt den hond door ftreelen flom 
En lokt hem vriendelyk ter zyde. 

Zy peinst; totdat zy, gantsch vertzaagd. 

Zieh nog twee fchreden nader waagc. 

Hier (bat nu 't lieve, 't zoete kind. 
Zy weet niet wat zy aan zai vangen, 

Maar waagt het eindlyk, bukt gezwind, 
En kuscht hem zachtjes op de wangen. 

Zy ziet hem nog eens vriendlyk aan , 

En fpoed terftond zieh daar vandaan* 

E 4 Hoc 
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Hoe zoec is niet die kusch geweest ! 
Want Philis komt nog eenmaal weder. 

My dunkt zy is nu min bevreesd. 
Zy vleit zieh by den Herder neder. 

Zy kuscht hem , 't geen haar ftouter maakt. 

Zy kuscht hem hartlyk : hy ontwaaku 

Dametas fpreekt haar geeuwende aan : 
Hoe ! moet gy my de rust ontfteden ? 

U, zeid ze, heb ik niets gedaaii: 
'k Was bezig met uw' hond te fpeden. 

Maar 't flaat een' herdersknaap gewis 

Niet mooi dat hy fleeds flaaprig is. 

Maar zeg, wat geeft gy dat ik u 
My kusfchen laat. naar uw verlangen ? 
Neen, fprak hy, *t is te laat; en nu 

V 

Moet gy betaalen , niet ontfängen. 
De goede Herderin gaf toen 
Tien zoentjes voor een' enklen zoen. 

Ä ^. R, 
DE 
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DE TEGENSPREEKSTER. 



JtjLet tegen^reeken was , met meer hoedaanigheSn , 
Byzonder eigen aan Ismeen'. 
De gpede vrouwtjes word gemeenlyk *t nagegeevai , 
Dat ze alle, door ddn' geest gedreven, 
Dit kunstje meesterlyk verflaan. 
Maar 9 zien ze alöm dien blaam zieh op den hals gefchoven^ 
Ik zeg toch qpentlyk dat ik 't nooit zal gelooven. 

Men tygt, ik heb't beproefd» dit dikwerf de oiiTchuld aan. 
Dßwyl ik de eer had by de Sex bekend te weezen , 

Heb ik met opzet menig vrouw , 
AÜ66n opdat my een van haar wefiripreeken zou, 
Stout in het aangezicht geprezen , 
Haar fchoon genoemd, daar 't all',wat fchoon is, haar ontb^k , 
Daar ze echter my niet tegenfprak. 
Dierhalven is het valsch dat ze alle tegenfpreeken. 
Gy raoogt , 6 zachte Kunne I u van dien laster wreeken. 

E 5 Ik 



2^ D£ T£GENSFR££KSTER/ 

Ik tast niet gaam de vrouwtjes in haare eer» 

» 

Maar dat ik echter tot Ismeene wederkeer' ! 

Men mag haar , fchoon zy 't niet wil weeteii , 
Met recht een tegenfpreekfter heeten. 
Eens was zy met haar' man gezeten aan den disch. 
Zy aten» onder andren, yisch. 
Ik meen het was een fiioek. Myn Engel , fprak haar gade ^ 
(Dewyl hy was beducht voor eenige ongenade, 

Beleidde hy zyn redn zo zacht.) 
De fiioek fchynt niet te gaar. Dat had ik wd gedacht. 
Diis voer zy hevig üit : Men moet de vrouw berispen ! 
Hoe wel zy *c ook beftiert , men weet haar fcheip te gispcn l 

Ik zeg in tegended, hy is zelfs al te gaar. 
'tisgoeddan, zeideman, 'tisgoed, myn Lief! mynLeven! 

Het voegt ons zeker niet te twisten met elkaör. 
De zaak heeft niets om 't lyf : daar 's unmers niets misdreven. 

Op 't eigen oogenblik dat ge een* kalkoenfchen haan ^ 

Wat roods voor oogen houd , grypt hem de gramfchap aan , 

En y blyft hy langer op 't gehaate voorwerp ftaaren , 

Hy dreigt met grooter woede in boosheid uit te vaanai : 

Li 



.De TegenspreekSteH. 75 

Iiviieus cn kwabben dryft het rood en blaauw dooreen : 

Hy zet» als dtong zyn toom door al de vedren hiaen. 

De p^men (teil omhoog : de brand flaat hem in de oogsn : . 

Hy klapt de vleugels t'Mn, en Uaast» dus opgevlogen, 

Zyn vnevA grimmig uit, met fidderend getier. 

Ismecn gedrot^ 2ich nu niet anders. dan die dier. 

Nog naauwlyks had haar man het laatfte woord geTproken, ' 

Of yllings is haar geest in grimmighdd ontftoken. 

Ifear anders bleck gdaat wierd ftrafcs 20 rood als bloed ; 

Kar adren zwolleh op; haar oog fcheen enkd gloed; 

Haar mond wierd dik en blaauw, het har omhoog gsllegen > 

Stiet haar de muts van 't oor. Zy maakt een groot misbaar, 

En roept : My^y,iiw vtt>uw,fpraakt ge onbefchaamd dus tegen ? 

Ik 2eg u andermaal, de fnock was zelß te gaar. 

Zy neemt het glas en drinkt Odi ! laat zy todi niet drinken ! 

De man verlaat haar ; Ipreekt geen woord. 

Maar ach ! hy is nog naauwlyks voort , 
Of 't hevig woön doet ha^r in onmagt nederzinken. 
Doch hoe kori 't ander« zyn? zy dronk in toomigheid. 
Straks Word een groot misbaar door 't gantfche huis verfprdd. 

Men 



7^ De Tegensprebksteiu 

Men tracht haar in dien nood trouwhartig by te fpringeo. 
Men^yvert om den duim haar uit de vtdst te wringen ; 
Men haalt den fluitband toe; men twyfölt of zy leeft^ 
D^ zy geen teeken van gevoel of a^mtocht geeft. 
Men pcx)gc, met eenig hak voor haaren neus te zengen, 
Haar, uit dien diepen zwym, we^ tot ächzelfte btengen : 
Maar ach ! zy riekt het niet : wat ook word uitgedacht y 
\ \s alles te vergeefs : de balfem heeft geen kracht , 
Waarme^ de flaap van *t hoofd en polsa^r word beftreken. 
Het leven keert niet we^r : zy ligt gehed bezweken. . 
Men roept den man ; hykomt, enfchrdt, verkropt van rouw : 
Gy fterft ! ik arme man ! myn Vrouw ! myn lieve Vrouw ! 
Gy fterft ! wat gaat my aan ! wat deed my u weörftreeven J 
Myn Engd! ach! gy ßerft! wat is 't my bang en naar ! 
Ach! die verdoemde visdi! hy was... hy was niet gaar. 
pp *t hooren van dit woord bekomt zy ftraks in 't leven , 
En fchreeuwt: hy was wd gaar! wilt gy het nog niet geeven ? 

De geest van tegen^raak was dus van meerder kracht , 
Dan al de middlen , hier tot redding toegebragt 
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DE SPRINGKHAAN- 



üeti boerenwagen, onbedacht, 
Te hoog , te zwaar met hooi bevracht , 
Kon door der paarden zwdk vermögen 
Niet verder worden voortgetoogen. 



Des voermans vriendelyk verzoek, 
Ben tr^tigmaal herhaalde vloek , 
Was, als zyn zweep enfcherpe flagen, 
Te zwak bv deezen zwaaren was:en. 



Een Springlchaan zat, by dit gevaar,^ 
Juist op den hooiboom ; (prong vandaaTj 
En riqp , tot ^tzucht aangedreven : 
Ik zal 't ge^ verligting geeven. 



De 
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De paarden rukken , op dat .woord , 

Tot 's Springkhaans vreugd, den wagen voort, 

Hy ricp : Gy zult aan my gedenken. 

Gaa^ Voermah^ 'k zal u 't dankloon fchenken. 

J. P. Ä 
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SEMNON EN HET ORAKEL. 



V/m 't lot te weeten , dat zyn leven zai we^rvaaren , 
Trekt Semnon fi)oedig naar het Delfisch tempdchoor 
De Godhcid weigert hem zyn noodlot te openbflaren 

En Mt zyn weiifchen dus te loon 
U wadit een groot geluk , doch dat geluk te ontdekkcr 
Dus (preekt zy, zaI gewis u ongeluk verwekken. 

Hoiid Semnons weetlust met dit antwoord zieh volda 

Niets minder; 't prikkelt zyn verlangoi. 
Hoor gunftig, gaat hy voort, myn be^, Godheid! 
En laat my meerder licht van mjTi geluk ontfengen. 

Dus geeft de mensch niet zdden blyk 
Van wantromv en veitrouwen te gdyk. 
Een Semnon twyfeit niet of zyn geluk zd daagen ; 
. Doch geenszins om *t orakdoroord , 
Zo even door hem aangehoord , 
Neen^ maar omdat hy 't wenschte eer fay 't beflond te vnagen; 

Doch 
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Doch als die dem hem ramp fpelt of verdriet ^ 
Gelooft hy haar dan ook? Neen, want die wenscht hy nkt. 
Zyn wysheid , denkt hy reeds , zal hem voor onheil hoedou 
Ih 't kort, hy laat niet af , hy wil zyn lot bevroeden. | 

Gy zult u, hicf 't orakel aan, 
Door gunst van uwe vrouw, een* fcepter zien vereeren; 
En 't Volk , dat u ten dienst van andren heeft zien flaan , 
Zult gy eens met een* wenk regeeren. 

I 

Hy 5 die als pelgrim hier verfcheen , 
Trekt, door dit woord gefterkt, in hoop als koningheen: 
Hy, zonder land, meet reeds zyn ryk met zyn gedachten, 
En doet , van volk ontbloot , zyn heir den vyand flagten. 

Doch hoe dit alles hem verblyd, 
Gevodt hy evenwd nog heimdyk een (pyt: 
Den tyd dat hy ten troon zal ftygen 
Kqn hy nog niet te weeten krygen. 
1% ongewishdd van zyne eer 
Slaat tdkens zynen moed ter ne^. 
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En, zegt hy, onderilel 'k word ras ten troon verhevea, 

Hoe läng zal ik, als Vorst^ dan leeven? 

t)le ftoute twyffing dryft hem aan 
Om nog eens naar Apol te gaan. 

Dees Toept hem toe : ö Dwaas i tot heil der fterVeUngen 
Is 't hen benomen in 't toekoöiende in te dringen. 

Weet dan dat gy in körten tyd 

Ten ryksgebied wotd ingewyd# 
Doch weet ook dat de hand, die u den trooti zal geevetl ^ 
Wd dra u, met den troon, berooven zal van 't leven- 

Hy trekt hieröp vol raoeds te vdd 
£n doet eerlang, fchoon Itag geboren^ 
Het vaderland zyn* krygsröem hooren , 
Dat met het tieilykfle ampt zyn dapper^eid veigeld« 
Het lot, dat zo ved gunst bewyst aan zyn bdangen , 

Vervtdt de orakdtaal nu in haar' vollen zin : 
Het doet hem, by dees gunst, nog grootd^mst ontfangen. 

De liefde van zyn Koningin. 

F Zy 



$% SeMNOM BN HET OeAKEL. 

Zy fchenkt hem hart m troon; dodi door eea hdmlyk fd^ 
Word hem 't gsDoegsn van dien hoogen ftaat benomen. 
Zyn fdioone Gemalin y die hy bemint en vreest^ 
Kweekt tevens tederhdd en af keer in zyn' geesL 
Ach! zucht hy duizendmaal , \tfaar' 't noodlot van myn leven 
Altoos voor my gsbekn gebleven^ 
Hoe falaakte ik dan in wedennin 
Voor haar 9 die my zo diqp geprent heeft in haaf zin ! 
Incusichen kon 't niet acht3eri>lyven 
Dat uit zyn' fchroom een koelhdd j^ptoot. 
Die yverzudht verwekte in zyne bedgsnoot'. 
Zy flaat zyn doen nu ga^ , geeft acht op zyn bedryven , 
En fielt, vol argwaan, vast dat uit een vreemde vlam 
Zyne achterhoudäidheid alleen haar' ooc^irong nam. 

Wat hoon is hier by af te meeten? 
Zy g^ hem heinielyk een' flerken g^fidrank in. 
Hy üerft voor 't oog der Koningin. 
Zegy Mensch, is 't geen gduk zyn noodlot niet te iveeten? 

P. M. 
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HET KAARTENHUIS. 
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Vm kaaiteUaden vatc hem in ; 
£a kaii pas 2yn veibngst weörhouSn : 
Tut hy 't VDltocHd zkt mar zyn' ^ 



Het (taat : wtt vr^d itraak hem uit ^ oogen 

. Niihyzyn Kaartedimsjjeziet! 

^laar^ ach t 't ^vord door eea' floot beivogen^ 

t 

Ell eensklaps is zyn werk te niet. 



Zyn Mooder onto^ : tnist ze, in 't doden 
Op wuist^ een'ttek door eigen üdhuld^ 

Zy kn geen meerder ^yt gevoelea 
Dm thns het hart des kinds vervulc« 

F u Doch 



S4 • Het KaartekaüIs. 

Doch wie geeft fbaks den moed verloren? 

Het kind) getroost in dit geval , 
Bouwt we^, wyl 't Huis hem kon bekooien^ 

Ben dat 'er naar gdyken zaL 



\ Verlangen moet de finait verwinnen« 

« 

Het eerfle Hins is we^ herbouwd. 
Hoe flredt de vreugd klein Jantjes zinnen 
Ah hy op nieuw zyn Hius aanfdiouwt ! 



Nu zal ik 't beter o verlegen , 

Opdat rayn Huis geen leed geßrhied*. 

Staa, roept het kind» laat u gezeggen^ 
Staa, tafel , en beweeg u niet t 



't Blyft ftaan; hy dürft 'er op verttouwen : 
Maar Jantjes vreugd duort nu niet meer. 

Hy wenscht het weÄr op nieuw te bouwen , 
£n wexpt het ftraks al willens ne£r. 



« * « 
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Doem nimmer 't los bezic der goedren. 

Gy kent uw hart niec dan in fchyiu 
Veränderlyk zyn uw gemoedren : 

Zo moecen 00k de dingen zyn. 

t Genot der goedren zy volkomen : 
\ Genoegen dndlyk walgt 'er van ; 

Eh wierden zy ons nooit ontnomen^ 
Wat nieuw geno^;en waar' 'er dan ? 

Ä 3^. iL 
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£n fchenk my eens^ door uw bdeid^ 
Een vrouvv met zo ved tederhdd 
Als 't voorwerp was van myn befpi^dingeiu 

Ciarinde mint den trouwflen man. 
Dien zy niet beter wenfchen kan , 
Dien ze 00k haar liefde toont door zuivre tederheden. 

Zo u dit ongdooflyk fdiynt, 

Weet dan, myn vriend ! 't is nog geen jaar geleden 

Dat dit beminlyk paar is in den echt getreeden. 
Nu denk ik immets dat uw twyfding verdwynt? 

Clorinde kende nooit een grooter vreugd op aarde 

Dan *t lief bezit van haaren man : 
Wat hem mishaagt, daar walgt zy van : 

AI 't geen zyne achting trok, was haar van groote waarde; 
Terwyl hun bdder wil zidi dtoos fiamen paarde. 

„ O, zegtgy, zulk een puik der vrouwen wensdite ik my.'* 
Myn vriend ! 'k wensdi dit zo wel als gj'. 
Wees met die vrouw vry ingenomen. 
Haar man wierd ziek; misichien kunt gy haar nog bekomen. 

F 4 Ha»r 



tZ D^ Tederminnende Vrouw. 

Haar man wierd ziek en raakte in flervensnood : 

Dus lag hy dagen laug op d' oever van den dood; 
En was min nat van 't zweet dat längs zyn aanzidit vlodde^ 
Dan van het txaanenvocht waarmeö zy hem belproeide. 

Zy fineekt iq 't dnde : ,, ö Dood! zo 'k u verbidden kan, 
„ Neem liever my dan mynen man." 
Maar hoe zou 't gaan, als zy de dood nu zag verfchynen? 

6 Jp , hy hoort haar klagt ; hy hoort Ciarindes nood ; 

Hy komt, en vraagt : Wie roept ? , , Hier, zegt ze, lieve Dood ! 
,, Hier ligt hy achter die gordynen.*' 

y, L, D. % 
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■' DE TEDERHARTIGE MAN. 



Gy, 



die zo yverzuditig zyt, 
£n aan de mannen bits venvyc 
Dat ze onbeftendig zyn in 't minnen ^ 
6 Vrouwen! leert uw drift verwinnen! 
Word fchaamrood ; leest üet volgend cBcht, 
Opdat de laster eeuwig zwicht*. 

* 4 

Wy mannen zyn 't alleen, wie 't ook moog* tegenßreevea. 

Die ööns beminnen voor altyd. 
0ns is de trouw in *t hart gefchreven. 
My dunkt , gy roept alreeds vol Ipyt, 
Bewys het1 goed; 't bewys word u.gegeeven. 

Een vrouw wierd ziek. Waffvan? van overmaat van gal? 
Ecn Iprookje, dat geen Wyze ooit meer gdooven ;zal! 

Zo dit een vrouw ooit fchaadde, 
Daar bleef geen vrouw gezond. 
Genoeg is 't. Zy wierd krank. De man deed vro^ en Ipade 

AI *t gcen waartoe de pligt de mannen ooit verbohd. 

F5 Hy 



90 Dk Te0erbartige Mam» 

Hy zorgde cm op zyn* tyd de poegefs haar te geeroa. 
In alle kerkea liec hy Udden voor haar leven» 
Waarvoor hy ook ved meer dan naar gewoonte gaf : 
't Gevaar nam echter toe, de krachten namen a£ 
Hy zucht, en weent» en wenscht met haar het licht te derven. 
Ach^ Engel! fpiak de vioinv, ik Udde u, klas^ niet meer! 
Bc zal met veigenoeging flerven^ 

Voldoe myn' wensdi^ en trouw na mynen dood niet we& ! 
Hy zwoer haar nimmer met eene andre weör te paaren. 
Laat, liep hy^ laat uw fdum vty om myn leger waaren, 
Zo ooit een tweede vrouw my in het huwlyk kust 

Hy zwoer, nu ftieif zyn vrouw gerust. 
Wie kan de angstvalligheid befchryven 

Waardoor myn weduwnaar zo deerlyk word beftre^n ? 
Hy weet niet waar hy van mistroostighdd zal blyven; 

Zyn huis valt hem te naauw, de waereld hem te kleen. 
Hy oiFert aan zyn vrouw zyn züchten, flaat aan *t klagen, 

Blyfc zonder fpys en drank ; de rust bekoort hem niet ^ 



En 't leven flrdct hem tot verdriet 
]ntusfchen eischt de tyd het lyk naar 't graf te draagen* 

Men 



* •• *•! '!• • ••k*-i »(4 fUi 4 ^ 



DE SPIN. 



lloogmoedig op haar kunstbddd^ 
Sloeg, uit haar weefTd, yl en teder, 

Ben Spin , vol tiotfche af keerig^dd ^ 
Haar oogen op een* Zyworm neder. 

Niet minder trotsch dan een pedant^ 
Ke , moedig op zyn ampt en gaaven. 

In werken van zyn eigen band » 
Tot aan de ked toe 2k begraaven , 
£n voor den leerling, die hem groet^ 
Zyn 00g naanw* halfweg open doet 
De Zywonn, die, voor weinig dagen. 
Den huisheer tot vermaak , was in 't vertrek gedraagen^ 
Houd lang 't gezicht gevestigd op de Spin , 
En vraagt , in 't dnd' : Wat heeft uw arbdd in? 
Onweetende , laat zieh de Spin verbitterd hoorcn , 
Hoe kunt ge my door zulke viaagen flooren? 

n 



B E S p I K. 93 

Ik weef een werk voor de eeuwighdd 
Maar naaiiv/ cmdast zy zieh van zulk een trotsch befcheid» 
Of 'c kaniermeisle grypt den raagbol in haar handen, 
Verddgt daarmeö, in 't reinigen der wanden. 
De Sgin^ haar werk, en de eeuwigheid 



Hoegrootuwkimstookzy, hoewysgeookzyt,hoevaardigj 
Zo gy niet nuttig zyt, blyft zy beiagchenswaardig : 
Geen vlydge pedant kan ooit naar glori ftaan; 
Want hy verriebt oiets meer dan zy die ledig gaan. 
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De Honiobt en de Hen. 95 

Vfe&Am u van uw Q)otoemy ^ 
Spxak, üp dac oogenblik^ de By, 
Gy denkt omdat ik by 't verridiüGa 
Van mya gefldde leven^^)ligten 
Niet, zo als gf^ met luid genidit, 
By ieder d, vervul de lucht) 
Dat vlyt en arbeid my ontbredcm : 
De Bykorf zai het vcmnis ipreekea 
\^ konst en arbeid best vexßaat^ 
Gy, of de By, die gy veifinaad. T 

Want als wy op de bloemen daalen, 
Gefijiied zulks niet om eigen buit : 
Wy zuigen 'er dbn honig uit, 
Om andre tongen jnQd te onthaalen. 
Gaat onze ^yt in ßäxe vom:, 
£n Word, ab wy in warme dagen 
't Vergaörde naar de cdlea draagen, 
gdyk van u, geen heesch gefchreeow gehoord; 
Denk dan dat wy een* af keer voeden 

Van aH* wat zweemt naar trocföhen fchyn; 

Dat 



9^ De Hon ig BT bn de HbIl 

Dat hy^ die onzen aart en arbeid wQ bevroeden , 
Oplettende en bedaard moet zyn , 
Om in bewaar- en kookvertrekken 

Gerolde order, kunst en nyverheid te ontdekkeiu 
Natuur heeft ons nog y boyendien ^ 
Van eenen angel wys vooizien, 
Om hen te fbafien, die^ veimeecen^ 
Datgeen bedillen en verfinaön 
Waarvan zy zdf het minst niet weeten : 

Ik laad daarom^ ö Hen ! ik laad u heen te pm. 



6 Spotter, van verwaandheid dronken^' 
Die trotsch de Poezy veracht ! 

U Word dees fchildery gelchonken» 
Opdat gy weet* waarmeö gy lagchL 

Hetbedd der Dichtkunst i$ te leezea 
In 's Bytjes aart en noest gedrag. 

Verkiest gy nu de Hen te weezen^ 
Dan heeft de label haar beflag. 



Gl 



- De Ho n i c k y e n de H e m. - 97 

" Gy vraagt wat nut 'ö: is gdegeti 

Li *t oefhen van de Poezy? 
Geen flichting word *er door verkregen , 
Zy zet het brein geen kennis by. 
^ Maar, 'k bidu ^ hoe kunt gy zo vxaägen. 
Die, aan uzdv*, zo klaar bevind 
Hoe nut zy is om , door een print^ 
Aan kleinverftandigen de waarheid vöör te diaagen ? 

: p. M, 
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DE AANGENAAME DROOM. 



Z 



'o ooit een diocHii het hart verheugde^ 

't Gebeurde Timon deezen nacht : 
Hy ichonk hem, in den (laap, een vteugde 

Waaraan hy, waakend, naaa\;rfyks dacht. 
Hy zag (6 wondere vertooning !) 

Zieh groote fchatten toevertrouwd, 
£n (Iraks zyn armelyke wooning 

Op *t fchoonst tot een paleis verbouwd. 
Zyn voorzaal toont hem gantfche drommeit 

Gunstzoekers van verlcheiden flag ; 
Hy det zieh elk eerixedig krommen 

Die korts naauv/ op hem nederzag. 
De Scboone zelfs 9 die hy, by 't waaken^ 

Altoos van zieh afkeerig vind , 
Moet Timons heil volkomen masdcen , 

Want droomend ziet hy zieh benünd» 



IJy 



* * 



• • » 1 

I 

f 

I 

i 

J 



I>£ AANGSNAAMS D R MT 99 

Hy ward vaa Doris te^ ontiangen, 

£n ro^t^ in ziel vemikking , uic : 
,^ Mya lieva Dorisl myn vsrlangenl 

^ Gy Word dan einiflyk Timons bniid!** 
Op dit gerudit ontwaakt zyn makker. 

Die merkt dat hem een droom bedriegt; 
Hy maakt hcm ftraks, uit vriendfchap, wakker^ 

Waardoor zyn blyde droom vervliegt. 
99 Vriend, 'k inoet u in uw mymring ftooren; 

,, Dus toept hy^ *t is een droom; ontwaak.'* 
f9 6 Kwdgeest ! laat zieh Timon hooren , 

^ Uw vriendfdiiQ) floort al myn vermaak. 
yy 'kZie, dooruw' dienst^ mynvreugdverdwenea; 

^ Waaiom my uit myn' droom gewekt? 
,9 Genoeg, hy had my waar gefchenen, 

9, Waar* my myn dwaaling niet ontdekt.'* 



oe dikwerf , ihigge Waarheidraindev'! 
Kwelt ons uw averechtfd)« vJyt;, 

G 2 Doec 
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100 DTt aangknaAmeDröoic 

Doet gy ons hartzeer ondervinden^ 

T^rwyl gy onze Leeraais zyt. 
Waartoe een dwaaling ons te ontrooven^ 

Die onze ziel met lust verzaad? 
£n die, hoe vast wy ze ook gdooven, 

Ons echter minder fchaad dan baat? 
\ly vind geen einde aan zyn beftryding. 

Die dk wil zuivren van zyn' waan; 
Daar zo veel fborten van verUyding 

Uit ons verkeerd geadit ontfiaan. 
Wat denkt de Held by 't menfchenfl^ten? 

,9 Ik ben de grootfte Hdd die leeft** 
Duld dat hy zieh zo hoog mooge aditen, 

Wyl anders hem zyn moed begeeft 
Wat mag thans Adelheide denken 9 

Zy denkt : »^ Myn man mint my getrouvJ 

Zy dwaalt : waarom haar rust te krenken ? 

♦ •• 

Misgun die niet aan de arme Vrouw. 
'Wat doet Elpin zyne Egad pryzen ? 
Hy '6 van haar kiüshdd overreed 
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De aamgenaaxe Droox» lox 

Hy dwoalt: ik kon het zdf bewyzen; 

Maar zwyg^ zo gy hec beter weet 
Wat denkt de Philozoof by 't ichryven? 

Hy denkt : „ Ik fchryf naar ieders finaak/* 
Hy dwaalt: maar laat hem dwaalend blyvenj 

Opdat zyn denken hem vermaak'. 1 
Dooizoek des menfchen gantfche leven r 

Wat fyoort zyn' yver 't krachtigst aan? 
Wat kan ons vergenoeging geeven? , 

Meestal een droom , een zoete waan» 
Genoeg is 't zo wy 't ilechts bekomen^ 

AI waaf het dmzendmaal in fchyn. 
^erd alle dwaaling ons ontnomen^ 

't Waar' deerlyk dan een mensdi te zyiL 

^. L. D. J. 
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DE REIZIGER. 



Hiea Wouflaar bad Iiet Hoofil der Goden , 
Wen 't alles dient op zyn g^boden. 

In ftom, om flüce en zonndcAyn. 
Vergeds : hy laat zidi niet beweegen. 
De hemd woed met wind ai legen. 

't We& moest dien dag onlhrimig zyn. 

De Wim<flaar «et vast, onder 't kla^ien 
Hoe wreed de Goön de menfchen plaagen , 

Zyn wränge reis met moeite voort. 
Zo diknöls nieunc bui}ai wocdeii , 
En hem beletten voort te (poeden , 

Uit hy op nieuw een lastrend woord. 
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De RstztöEiL 103 

Nu 2ää hy t^eti 't wo£a der winden 
In 't naaste bosch een fchuilplaats vinden : 

Daar tradit hy *t buldrend we& te ont^an.' 
Doch eer hy 't bosch is ingetoogen^ 
Verichynt een Roover voor zyne oogen : 

Hy beeft ; Uyft in den regen flaan. 

De Roover treed faem grimmig tegen; 
Grypt naar zyn* boog, reeds door den regen 

Verikpc; legt qp den Wandlaar aaa 
Tetftond vetfaeft een bni zidi weder^ 
£n werpt den p^ op ^t aardryk neder 
. Voor hem, dien hydo(ff^t hart moestgaan. 

6 DwaasI deed toen Jupyn 2kh hooren, 
Dees pyl toont wat u waar' beßboijen. 

Heeft nu de (brm te veel gewoed ? 
Had Sl n zonnetdbyn g^eeven^ 
De pyl had u beroofil van 't ieven^ 

Waarvoor de ilonn u heeft bdioed. 

G4 DE 
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DEVERHOORDE MINNAAR. 



hinderpaal 



Degro«« 

ft Jongling! is blöhartighdd. 
Wat baac die zoete drift der zinnen 

Altoos door ftommen fchroom geleid? 
jGy mint en dürft geenszins befluiten 
^ Uw liefde uw vryster äan te biön; ' 
*t Geen iiwe lippen haar niet tiiten , 

WAt gy dat ze uit uw oog zal zicn. 
Gy wenscht, terwyl gy uw beminde 

Uw hart met diepen eerbied wyd; 
Dat ze uit uw zwygen zelft T^evinde, 

•Wat fmart ge om haar inwendig Ij'd. 
Gy laat niet af haar dierbaar te achtaij 

Befchdden oefeht ge uw geduld. 
Schoön zy *t bemerkt , nog laat ze u wachten , 

Ten proef of gy voUiarden zult 
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De VEkHOOtLDE MlKNAAR. IO5 

Mengskens mdd ze u^ door haare oogen, 

Dat gy by haar de voorkeur wint: 
Eerst houd mv deugd haar opgetoogen, 

Dan Word gyzelf door haar bemind. 
Dus is welhaasc een jaar verffaeken. 

Wie lagcht om zulk een' bloodäart niet? 
£er hy haar dürft van liefde fpreeken ; 

Eer hy haar 't eerfte kusje bied. 
Een jaar?... en niet meer vdd gewonnen! 
. 'k Moet lagchen. Hoe ? Waarom terfiond 
Op 't eerst gezicht niet dus begonnen? 

5, Myn lief! ik min u, 'k ben gewond!*' 
U pryze ik des, ö jonge beiden, 

Wier hart nooit lang of pynlyk mint ! 
Gy hebt u naauwlyks aan doen melden ; 

Of komt, en ziet, en overwint. 
'k Zal, om den moed meer op te wekken. 

Die minnende u uit de oogen ftraalt. 
De zege u van Jasmin ontdekken. 

Die by op 't fpoedigst heeft behaald. 

G 5 Een 



^xc6 . De Verhoo&ob Mimnaai& 

Ben Jpn^ing, die zkh gaam' verbeeldde in zyn ^gedaditen 
Dat ieder fchcxMie Maagd het zidi eeoe eer moest achten 
Van bem geicust te zyn, te deden in zyn min; 
Jasmin, zag Silvia; dtt is, zy nam hem in« , 
Hy zag ze aan 't venster; wierd gedwongen haar te minneo. 
£n zwoer, vorwcmnen, haar weihaast ook te overwinnen. 
Hy flyt den halven nadit, van ftUe lust beroofiL 
Geen wcHider I want hem ^)edde een minnebiief in 't hoofd. 
Nu gaat hy zyn romais doorzoeken, 
Waaröp hy, met behulp van deeze boeken , 
De minneTCMikjes van den allerbesten a^ 
Uit twindg farieven in een* brief te fiam* verga^rt. 
De brief, naar wensch dus ukgevondeu y 
Word aan het Meisje toegezondeu; 
^ Toor Jasnuns gereede geld 
Woi:d Dok zyn brief getrouw beftdd 
Maar ziet, het antwoord wil niet komen* 
Jasmin , van zorgea ingenomen« 
Neemt we^ 't papier te baat, en fdvyft ten tireedemaal. 

Hy klaagt zyn Sdioone in 't bceed* zyn bittre ininnekwaal; 
f ' Streckt 



De Vbrboorx>e Minnaaiu 107 

Spreekt van haar ftreng, doch zoec, vermögen; 
Van minnetoort&n , fchittroide oogen^ 
Waarvoor de g^ans der zon zelf zwicfac^ 
. Wier gloed hem baart de onlyddykfte finarcai; 
Van Tygerinnemelk 9 van diamanten harten^ 

Ea van een hoop zo flaauw als 't fchoemrend noorderlicht; 
Hy zweert, zo niets hec hart van Silvia kan hreeken, 
Zidi 9 by gelegendhdd , uit liefHe dood te fledcen. 

Wees, wees getroost, Jasmin I gedrttg u als een hdd! 
Verzegd nu den brief , en hou eens op van khagen« 
Gel3^ het zegpllak voor *t teandend* kaardicte findt» 

Zo zd 00k 9 binnen weinig d^eri, 
Het dians onbuigzaam hart van nw verkoren lief 
Verfindten voor den g^oed van zidk een' minndmef. 
De brief word wedr befldd zo troow gdyk voordeezen. 
Jasmin doet middlerwyl aan Venus zoon zyn klagt 
Dodi *t antwoord Hyft nog wqg. Wie ted zulks ocrit gedadfait 9 
*t Hart van dit Meisje moet van f\»A en yzer weesen. 
Maar wdk een boom valt juist op d*eerften fls^ ter neSr? 

Neen, 'k twyfd niet : gewis mint hem djc SdiocMie tfeSr : 

Zy 



io8 De Vehroorde Minnaax. 

Zy heeft die fpydgheid in fchyn flechts aangeaconen ^ 
Opdat zy dus van hem meer brieven mögt bekomen* 
Zou dan die Maagd zyn vuurige gebeön, 

ZyrC fiaaijen tooi , waaim hy onlangs haar verfcheeö , 

Zyn gouden vest zo fier verachten kunnen 9 Neen ! 
Maar 'k weet nog ^^nen laad , die mooglyk zal gelukken* 
Door vaerzen kan men best der Schoonen hart veirukken* 

Schryf, fdiryf haar, myn Jasmin! in poezy voortaan; 

Zo gy door dicht niets wint, Jasmin ! dan is 't gedaaru 

Hy Voigt dien raad. Ach! mögt hem niets in 'trymenftooren! 

Ziet eens wat vuurig vaers Jasmin ter waerdd bragt ! 
Maar wie Mde ooit iets anders zieh te vooren , 

Daar reeds zyn prola was vol vuur en zwier en kracht? 
Doch Silvia had pas den heldenzang gdeezcn , 

Of 't antwoord op dien brief verfchynt met allen Q)oed. 
Dat dk zkh nu verbedd' hoe bly Jasmin moet weezen I 
' Hy vli^, door vreugd verrukt, de Brengfter te gemoec. 
Het flimme Kamermdsje , op *t vriendlykft* dus ontfkngen 

Behandigt hem het fchrüt, begroet hem zeer galant. 
Hy brand naar d'inhoud van 't papier met heet verlangen. 



De Verhoorob Mimnaar. lop 

£n houd verrukt den brief in zyne band. 
't Genoegen dat zyn ziel doet blaakea 
!BeIet hem , in dien blyden (tond , 
Het proper zegel los te maaken; 
\iy dnikt den brief aan 't hart, hy kust dkn met den mond 

Geen mensch kan ooit zyn vreugd befchryven. 
De Maagd krygteenDucaat, en zweerthem trouw tc blyvra, 

Indien hy ooit we^r brieven zond. 
Maar wat mag 't antwoord toch van Silvia wel weezen , 

Waimeer Jasmin, daama, al roemende op zyn lot^ 
Den brief verheugd ontfloot om hem bedaard te leezen ? 
, Niets^ dan dit kort bericht : „ Mjti beer ! gy zj^ een zot.'* 

5'. L. 
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DE GELUKKIG GEWORDEN ECHTGENOOT. 



Jtja/allige Antje was een (choon en aardig kind 
Doch hoe bevalliger men looze mdsjes vind, 
Hoe minder dat men 't hart kan van die Schoonen winnen. 
Dit ondervond Frontyn , die Antje zwoer te minnen 
Tot aan zyn levensgind*. Hy had haar reeds den tyd 
Van drie jaar onvermodd, maar ^michteloos gevryd. 
Wat deed by eindlyk ? hy befloot van daar te trekken ; ] 
Ging naar den Bloksberg om den boozen geest te ontdekken^^ 
En floot (wat is *er dat een minnaar niet beftond ?) 
Hy floot, 6 gniwel ! met den Duivd een verbond, 
Een vast verbond, om zelfs dien beliehen geest twee ^aren 
Te dienen , zo hy flechts mögt met zyn Antje paaren. 
Frontyn was ftraks 't verzoek goedgunffig to^eflaan* 
De Duivel bood zyn band hcm ter verzekring aan. 
Schoon zieh de waereld fteeds misleid vond door zyn logen,' 
En Dodor Fauscus zelfs wierd door zyn list bedrogen^ 

Ker 
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De Gelükkig geworden Echtgenoot. m 

Ber hidd hy echter v/oord : hy bleef Frontyn getrouw. 
'lontyn wierd Antjes man, en Antje wierd zyn vrouw. 
Doch na het kort verloop van nog geen tweepaar weeken^ 
iegeert Frontyn op mexw den boazen geest te fpreeken. 
ly vloekt hem op, en roept, zo ras hy hem ontdekt : 
Vch! boo2se vyand, die my tfaans ten vriend verftrekt t : 
/erwaardig my nog eens myn bei gehoor te geevcnl 
k Be^rak twee jaaien tyds om u ten dienst te leeven^ l 
/cor Antje; ik onderwerp a»i u my met geduld. 

In deeze dienst word nu getrouw van my vennüd : 
Vlaar weet gy raad dat ik van Antje worde ontflaagen^' 
Dan zy nog voor ^^n jaar myn dienst u opgedraagen. 
Vfaar ach ! de booze vond nu goed dit af te (laan. 
Dies nam Frontyn den dienst nog voor twee jaaren aan : 
IVant , §)rak hy by zichzelv', hoe boos gy ook moogt weezen ,' 
^^an Antje heb ik nog ved boozer plaag te vreezen. 



5^. P. B. 
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HET GOED BEZOEK. 



Juden vlviggß geest en losle kwant , 
Een van die Snaaken, wier verihuid 
Naar nieuwig^eden faaakt, waar zy hun hoofd ine£ breeken; 
Nooit denken } onophoudlyk Ipreeken^ 
En.ilout beweeien, daar hun oorded niemand Ipaart^ 
Dat Wyzen meest als Dwaazen leeven ; 
Ben Snapper nu, van zulk een' aait, 
Kwam by een' Dichter, om hem een bezoek te geeven , 
£n nep, toen hy hem in zyn boekcd wierd gewaar: 
Wat is dit eenzaam leveu naar ! 
Hoe! zyt gy niet in flaap gevallen by uw boeken ? 

. Gy zit en leeft hier gantsdi alleen , 
En moet uw tydverdiyf in 't lastig leezen zoeken. ; 

Ik dadit het wel , en dit verdubbelde ook myn (chie^n. 
„ Wat, Q>i:ak de Dichter, moogt gy droomen? 
» 'k Ben niet alleen geweest, dan fints gy zyt gekomen. 
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DE ARME EN RYKE. 
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/\ret. 



die van een deugdzaam leveti 
Oj> 't loflykft* blyken had gegeeven ^ 
Dien itiets dän geld en gbed ontbrak ^ 
Zocht , daar hy diep in ichulden flak ^ 
*t Fortuin tot byßaid te overreedea» 
^t Fortuin ^ dat zelden wörd verbeden j 
£n 't beste altoos voor lieden fpaart ^ 
Die goedren van een' bätien aart 
Gemeenlyk in dit leven derven , 

Liet echter hem gehoor verwervesL 
't Befloot 9 nu nlet den nood begaan , 
Den wakki:en man (Iraks by- te flaan , 
£n 't W6GS hem iets van groote waarde^ 
Voorlang verborgen onder de aarde , 
Waardoor hy zich^ in körten tj'd. 
Van alle maaners zag bevryd. 

H Maar 



114 Db Arhb en Rtkb« 

Maar is alle onrust hem benomen^ 
Daar in hun plaats de vleijers komen f 
6 Neen! hy drinkt noch eet, of ziet 
Dat hem de zwdgzucht hulde bled. 
Men körnt hem naar zyn; wdfland vnagen, 
Met lofipraak en verwondring plaagen» 
Daar hem , met list en hoilykheid , 
De looze flemplust hongrig vleit 

^ 

Fortuin I moet ik 't verdriet van 66n van beide lyden, 
En kan geen kloek bdeid van vleijers my bevryden ? 
'k Verduur dsi, riep Aret , ved liever al den haat 
Van hen, die 'k fdiuldig bleef, dan datik me^ in deez' /laat. 
Van vldjeis zie bemmd. Schuldeifchers immers geeven 
By wylen ons nog rust Maar vleijers , aangedreven 
Door eerloos zelfbdang^ zien niet dan naar gewin, 
£n dringen, te all^ uiir% fioutmoedig by ons in. 

B.D.& 

* « 
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Vjreen ifaat, hoe giöot, väfchäft , by 't uitgeflxekÄ gebied; 
Den trotfchen Dwingland ooit eeri rechtgdukkig leven. 

Neenl de angst doet menigmaal heiii beeveri^ 
Dan zdfs als hy de vrucht van 't hoog gezag geniet 
De doodsvrees doet hem in zyn prtchtigfte vemiaaken 
De duurgekochtfte elende in plaats van weelde fnlaaken^ 

Toen Dionys eens door Damokles wierd gevleid , 
Gelukkig wierd genoeftid om al zyn heerlykhdd ; 
En uit zyn ptacht, zyn goud , zyn Volk en legerichaären 
Bewezen wierd dat niets zyn heil kon evenaaren; 

¥bid pas Damokles die gedaan, 
Of Dionys iprak dus den Vleijer aan : 
Hoe ge ook met myn gdul;: zyt ingenomen , 
Gy kent het echter niet volkomen* 
Doch ondervond gy *t zdf , hoe wierd uw zid bekoord ! 

Wut ge eens myn plaats bekleön ? Den Vleijer trof dit woord* 

Ha Hy 



ii6 Damokle«. 

Hy riepy verrakt : Wien zou dit aanbod tiiet verblydoi f 

Terfiond wierd in de zaal een gouden ftod gefaragt: 
Hy zec zieh neär: hy zit, en ziec aan alle zyden 

Der Grootea heerlykheid en piacht^ 
Met au' wat ooit door Wedde en Hoogmoed wierd bedacfaL 
Nu fiert , daar 't alles moet met voisdyk purper prcmken y 
Het goud den disdi; ingoud wordhemdenwyngefdionkeo; 
Hy wenkt, en ziet terflond zieh twindg handen fpo^Hy 

Opdat zy aan dien wenk vddoen. 
Hy ^leekty ftraks vfiegt een fchaar' der fchoonfie jongdingen, 
Om, door 't volbrengen van zyn' wil, naar roem te dingen. 
Van weüusc dronken, en verrukt door al de pcaeht^ 
is 't dat Damokles nu zieh recht gdukkig acht. 

6 Hoogheid, riep hy uit, Meeft ge eeow^ my verzeDen! 
Maar^ aeh ! wat word hy op het onverwachtst gewaar ! 
Een £:herpgeflepen zwaard, dat, aan een paardehair^ 
Van 't weitseh gehemdt' hangt , doet vreeslyk hem ootildlen. 

Hy ziet het drdgende gevaar 
Naby, en boven 't hoofd hem zweeven^ 
En die Gdukkige vangt yllings aan te beeven. 



* Damoklbs. ii^ 

fu ward hy door de pradit der ruime zaal geüzedd» 
loch door den wyn, die in den gouden beker {peelt: 
)e finaakelykfte ipys kan hem niet meer bekooien : 
ly popgt niet meer 't muzyk der Zangeren te hooren« 
\di l loept hy iiddrend% nu niet meer verblind door fchyn^ 
jat my, 6 Dionys! niet meer gdukkig zynl 

y. P. B. 
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DE TWEE HONDEN, 



iVJUn ziec vedtyds dat hier op aarde ! 

Het waare zwichten moet voor ichyii ^ 
£n gaaven van de meeste waarde 

D(X)rgaans het minfle in achdng zyn. 
Die pesc verf{)reid zieh alle dagen. 

Maar hoe toch weert men best dat kwaad ? 
Ik twyfel of dees plaag der plaagen 

Zieh ooit van de aard* verdryven laat. 
Edn middd flechts kan 't doen verandren ; 

Maar 't is te groot een ommekeer; 
Dat al de Zotten wierden Schrandren : 

En ziet , zy worden 't nimmermeer. 
Zy kunnen niets naar dsch waardeeren. 

't Verfland is blind, daar 't oog flechts ziet 

H Geringe zuUen ze eeuwig eeren, 

Want zy bevatien 't goede niet. 

Twcc 
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De Twbs Honoen* irp 

Twee Hondea dienden ^^en Heer. 
J0U9 66n van die beide dieren^ 
Joli bezat ved kunst, had vrolyke manienen; 
Aan dk^ wie 't beestje 2ag, behaagde 't even zeer« 

Het ^edde wild en onbedwongeiu 
*t Verloome zocht het op , het geen 't 00k fpoedig vond; 
Men prees zyn aartighdd, men lagdite om zyne fprongeiL 

Men riep : 't leeft alles aan dien Hondl 

Doch dikwils beet hy als hy ftreelde. 

(Zo valsch was hy van aart,) 't geen echter nooit vervedde; 
Hy maakte 't ftiaks we&r goed door nieuwe vleyery , 
£n al zyn bytffl kreeg den naam van jokkemy. 

Hy was blöhartig; 't minst gerucht kon hem verftooren^ 

Doch fdioon hy zyn gdcef fleeds liet ontydig hooren^ 

« 
Hy bleef nochtans niet min 

De lustige Joli, de vieugd van 't huisgezm. 

Lifette was 't vooral die zieh in 't beest verblydde ; 

Op 't bed en aan den disch fprong 't altoos haar op zyde, 

Zy hidden 66iie leevenswyz* : 

Zy ffiepen, waakten, likten, fpedden. 

H 4 f/Lm 



* « 



ISO DeTwscHündek. 

Maar^ fchoon zy dus den tyd verdedden^ 
Won toch Lifettt verr' den piys. 



Fidd^ de tweede Hond, onlcundig van vennaaken^ 
Van een' gantfch' andien aart; op kunscjes niet bedadit} 
Eitisthaitig van namur; ging dikwils med ter jagt^ 

Of bleef zorgvuldig *t huis bewaaken ; 
Was trouw en onverfaagd wanneer *er oniaad was, 
£n blafte nooit dan als het kwam te pas. 
Hy fterft. Men hoort geen' mensch van hem gewaageo» 
Men werpt hem ^ ongeroemd, ter huisdeupe uit met |K)ed. 
Joli fterft ook. Straks vlodt een traanenvioed. 
Men hoort al 't huisgezin zyn' vroegen dbod beklaagen ; 
Gebeel de buurt toont zd&, om 't fierfgeval, haar finait, 

♦ ♦ ♦ 

£en weinig los verauft gdd meer dan 't deogäzsamlf hat 



:f,l. 
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D.fd.oo„fleM«gd™.wez»»v»..d«; 

Selinde» vol bevalligheden , 
iSdioon, zo 'k haar vergelyken magj 
Sclibon als het morgenrood en blinkende als de dag; 
Selinde moet zieh laaten portraitteeren, 
Zy weigeit zulks : de Schilder liec niet a£ 
Hy bad tot zy haar woord hem gaf ; 
Uy zou getrouw haar trefien, dorst hy zweeieiu 
Zy vroeg hoe hoog hy wierd betaald. 
Ik had gewis ha^r bedd ctm niet gemaald; 
En, liet ik my daarvoor betaalen, 
'k Zop kusjes voor d^ prys bq>aaleq«* 

Zo ichoon Selinde was, zo fchoon,^ 
£n ßhooner niet ftdt haar de Kunflenaar ten toon« 
'y was getroffen; 't bedd was fdioon : 't mögt h€m gdukkm 
iff, fynde trekje zdfs natuurlyk uit te drukken, 

U$ Zp 



Sa% S E L I N 9 !• 

Zo (tretend dat hy zdf, venukt^ zo las 
Zyn dgen vrouw niet by hem was, 
Zidi niet we^ifaouden kan : hy kost de beeldtnis teder. 



De Schilder brengt het fram Tafred aan 't lieve 
Sdinde ziet het aan , verfchrikt en legt het neder. 

Neem, zegt ze, uw Schildery vry weder: 
Gy dwaalt; dat ben ik niet, myn Vrind ! 
Wie heette u toch my dus te vldjen , zulke tiekken 
Te fchüdren , die geen mensch ooit kon by my ontdekken ? 
Ver&aaid is deeze kin ; de mond is gantsch verdicht : 
Neem*tbeeldwe&me^ : 'k ben uvoor't vldjen niet vapligt 
Ik wil niet fchooner zyn dan 'k waarlyk ben : veelligt 
Was uw ontwerp een Venus af te maalen : 
Gaa heen ; laat Venus u betaalen. 

' I 

Zo is het dan (£t Mdsje - all^^ , 
Dat fchoon is en het niet wil weeten ? 
Hoe veden ken ik 'er , die , tegen alle reSn , 
Hoe lelyk zy ook zyn, zdfe Engten willen heeten! 
De Schilder neemt zyn Stuk en fpredct geen enkd woord 
Trotsch als een Kunilenaar, vertrekt hy gantscji verflocnd. 

Wat 



Selznob. 113 

Wat zai hy doen ? Hy dürft het toch niet waagen 
Zö fchoon «n Mdsje by den Rechter aan te klaagen ? 

Hy doet het wasfflyk ! Hoe zal 't gaan ? 
Selinde moet zieh voor de Rechtbank fidlen. 
De Rechters zuUen toch een gunfUg oordeel vellen. 
6 ! Spredc haar niet te meesterächtig aan ! 
Oflcfaoon zy onrecht heeft, des te eedler is haar waan« 



Selinde komt : zie haar te voorfchyn komen, 

\^e zag ooit meer aanminnigheid ! 

De gjintfehe Raad is met verwondring ingenomen : 

En zyn verwondring is *t die haaren lof verhreid. 

Ik zie de Gryzaarts, in het hoog gericht gezeten, 

't Gelaat ontftonflen en hunn' ouderdom vergeeten. 

Men let met aandacht op 't verrukkend Tafereel , 

Doch telkens langer op het fchoon Origined; 

En ieder riq) : zy is getf c^fen naar het leven. 

Och ! riep zy bloozende utt , dat vonnis doet my beeven« 

Neen; veel te fchoon heeft hy my afgemaald : 

En vleijers worden niet betaald. 

Uw 
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Uw wezen was door kunst nodt beter af te maalen,' 

Das fyxBk haar (Iraks de Rediter aan; 
De Schflder heeft zyn' pligt gedaan» 
Gy moet zyn kunst edcennen en betaalen. 
Dodi wyl gy^zdf niet trotsch zyt op uw fchoon^ 
Zult gy niet onbdoond van deeze plaats vertrekkm. 
Een gift uit onzen ichat zal u tot bruidsgoed ftrdcken^* 

Uw heuslche nedrighdd ten loon. 

« 

6 Wyze man ! uw vonnis is rechtvaardig. 
Geen beter wierd 'er ooit gevdd in 't hoog geridit^ 
Gy, gy verdient een lofgedicht : 
En waart gy jong, gy waart SeHnde waardig« 
Selinde gaat Zy word van eDc geroemd, 
Waar ooit gelproken wierd van ichoon, wierd zy genoemd 
Hoe meer zy wdgerde verdienden lof te ontßingen, 
Hoe meer haar nedrighdd dien lof haar deed erlangen« 



ier zidi een Wyze ig zyn verftand waardeert, 
Hoo meerder hem de waerdd eerL 

DG 
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Hien kranke Vader riep zyn* Zoon , 
En ^rak : Dat ik voor 't laatfte u tootf 
Hoe 'k heb gedacht voor u te zorgenl 
De heb voorlang een* fdiat verborgen. 
Hyligt... HierfUetfhy. Welk een finart ! 
Hoe flond de droeve zoon benard t 
Hy peinst, ten lüterfte verlegen. 
Verborg myn vader, my genegen, 
Een*fchat?.. Adil waar?,. naar allen fchyn,' 
ZaI die wd diep begraaven zyn. 
Straks liet hy ichatdpddvers komen; 
De vasce vloer wierd opgenomen ; 
In fchunr en tuin en huis de grond 
Alom doorgraaven ; maar men vond 
Geen* fchat Alle arbeid was verloren, 
Men wist nlets waardigs op te fpooien. 

Hy 
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Hy zend de werkliän weder heen ; 

Doorfnufielt, zonder moeice^ alleeii 

In 's vaders flaapzaal alle hoeken y 

£n vind, door dus bedaard te zoeken, 

Denfchat, die hem tot blydfctiap ftrekt, 

Slechts met een vloerded overdeku 

♦ ♦ ♦ 

Men zou de waarheid Hgt met minder moeite vinden l 

Als daartoe onze vlyt bedaard wierd aangewend. 
Ligt wierd zy, liet men zieh tiiet door den waan verblinden 

Dat ze in het duister fchuilt , van veden eer gekend. 
Verborgen »s zy wel , maar geenszins zo verborgm , 

Dat zy niet word gezien, ten zy men, dag aan dag. 
In duistre fchriften wroete, en die met duizend zorgen^ 

D^ jii'ffer tot den grond , al ftut hen geen gezag. 
Nooit moet ge op 't onderzoek van andren u verlaaten. 

Zoek zelf! zoek menigmaal, en flaa op alles acht! 
Gy zult de waarheid, die den mensch, in alle (baten ^ 

Gelukkig maaken moet, en ons is toegedacht, 
Haast vinden. Wj'slyk is ze, als de eddfte aller gaaven, 
Wd eenigzins bedekt, maar geenszins diep b^[raaven. 

B: D. B. 
M O- 
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Lloor *t Ichoon van 's ligchaams leest, en't fchoon van't eöl ver- 
Won Monima dies liefde en lof in Griekenland. (iland ^ 
Op aller harten kon haar fchoonheid zegq)raalen. 
Wie haar uit welliist zocht , vlood fchaamrood voor de ftraalen 
Van haar verheven deugd. Men vond haar kuisch gemoed 
Zo ryk van cmläiuld, als haar oog van geest en gloed. 
Die daigd , waardoor zy 't doel van wiilpfche minnaars weerde , 
Dwong zelfs den minnaar dat hy haar nog hooger eerde. 
Van vleijers was ze omringd, toegeevend, zacht van aart, 
£n arm van afkomst Bleef haar deugd noditans bewaard? 
Men breng' gefchenken aan ! laat diamanten fineeken : 
Ook zal de taal van ^ goud op haar geen kracht ontbreekett* 

Ben Prins van Pontuä is "t, de groote Mithridaat, 
In Wien voor Monima een minn^oed ontfiaat : 
Ben koning zacht en fineekt. ö Vldjende gedachten ! 
Wat is^ by zolk eene eer^ na van haar deugd te wachten? 

Prins! 
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Prins! (^rak 2y onbedeesd) gy Ichyat door my gsnaku 
£n roemt het weinig {chocm^ dat my bevallig maakt* 
Ik dank Natuur voor dit (ieraad van 't jeugdig leven : 
Zy gaf my fchoonheid, 'k heb myzelve deugd gegeeven. 
Nooit maakt my de eerAe trotsch ^ doch de andre geeft my moed 
Wees duizendmaal een Pltin^, 't is vnichtloos wat gy doef, 
Tc Vergroot het aantal niet van gierige boeUnnen. 
^t Is als Gemaal - allddn dat gy myn hart kirnt winneil. 

Haare onvenvrikbre deiigd we^rftond dus 't mingeweld. 
Het iineeken van den Prins, zyn piacht en magdg gdd. 
De kunst en list van ^t hof , niets kon haar overhaalen. 
De Vorsc moest voor haar hart haar met de kroon doen praaleo. 
t Zddzaam voorbedd! uit een aml en la^ geflacht, 
Ziet zy zieh uit het ftof door deugd ten troon gebragt. 
Hoe lang verbeugt en ftreelt dit groot gduk haar zinnen? 
Hoe lang ? . • Vom Midiridaat hoopt Rome te overwiniien ; 
Verlaat den arm der Schoone, om naar den flryd te gaan» 
Maar word geflagen , daar hy andren dacht te flaan. 
Hy vlucht ; hy word vervolgd ; zyn Land word ingenomen. 
Doch 't (toute Rome zal nooit Homma bckomen : 

Eer 



£er ztilks de Prins gedck>gc hewdt hy haare dood 
£eii flaaf beiicht haar ftraks wat Mithridaat beflooti 
Zo (^roept ze) ontrooft my dan myn hooge rang hat levöri ^ 
Die, voor de ontnomen rust, den troon my heeft gegeeven^ 
WaaröJ) ik , ongeacht , gekwdd wierd door batoüw , 
Dat ik geen' dtiderdaan befchonk met inyhe trouw ! 
Zy vat haar hoofdfieraad , en met ontitelde vingrdn 
Poogt zy haar' diadeem zieh oöi den hals te fliiigren ; 
Doch deeze zwaicke band vervult haar wenfchen niet t 
Hy breekt, en weigert haar te ontflaan van haar verdriet. 
6 Sierfel ! riq) ze , ik droeg ü nooit met welgevallen , 
En gy ontzegt my zelfs den flechtften dienst van allen- 

m 

Zy wierp het op den grond ; vertiapte *t met den voet « 
Doorilak zieh met een* dolk , en ftierf geheel verwoed 

ST' P' S' 
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De lyst van al zyn fchriften tevens, 

Waarönder ook de kleeue ftaan , 
fiefloeg , in 't echt verhaal zyns leveni ^ 

Drie velleii en drie halve bladn. • 

Men las zyn fchriften na zyh fterven 5 ^^ 

Bedachtfaam en met fyp verftand : 
Maar ziet , wat lof hy mögt verwerven ^ 

Men fchoof allengs .hem aan een' känt. 
;2yn Wonderbaare leermefhodö, 

Zyn Ichryfwyze , eertyds io gefoemd ^ 
Was binnen tien jaar* nit de liiode ; 

Wierd droog en flyf en hard genoemd. 

Die Man kre^ flechts een' naäni omdat hy wierd gepiteSfett 

Van dommen , eer zyn werk doot kenneis was gdeezen* 

♦ ♦ ♦ 
Een fchiyveif wint 1^ roem en eet: 

Hy heeft daartoe aHeen bekrompene verftanden 
Veel Werks te (ioi^)en in de handen* 
Maar daar behooit wat meef 
Om by het Nageflacht beroemd en groot te blyven , 
Dan in een* dorren ftyl, en fchraal van geest, te fchryven*. 

y. L. 
I 4 DE 
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De groene Langöor dient bekeken 
Offchoon de wegen niimte ontbreeken. 
Dus doet men d' een' en ook den andien dag, 
Niets dan verwonderd met den Ezd om te dwaalen. 
De zieke zelfi vergeet zyn kwaalen, 
Maakt iemand tegen hem van 't vreemde Dier gewag. 

Om 't kind te fusfen in zyn kreunen , 
Zingt nu geen minnemo^r meer van het bonte ichaap; * 
Den groenen Ezel mengt ze in al haar wiegedeimen, 

£n dus geraakt het kind in flaap. 
De derde dag ging naauwlyks heenen ftryken 
Of met het arme dier was alles afgedaan ; ' 

Het Volk liet geeii verlangst meer blykea 

» 

Om op den Ezd 't oog te flaan; 
En hoe verwonderlyk hy eerst was voorgekomen, 
Word heden by geen' mensch een woord van hem vemomen* 

♦ ♦ » 

Hoe zot een ding ook zy, zo 't nieuw is in zyn foort, 

Word ftraks het volk *er door bekoord, 

I 3 Het 
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Het ziet het aan , 't word opgetoogea 
En wil geen tegen^iaak vn kundigor gedoogen. 
In 't dnd' word door den Tyd, gedacfatig aan zyn' pSgt, 
Dit werk nodicans met vnicfat veiricht : 
Want hy verftaat de konst van zotten te bdceeien , 
En , met of tcgen dank , de waarhdd hen te leerai. 
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DE BURGERLYKE BARON- 



Jl/en tiotfche Jonker, die, by 't fterven 
Zyns viekken vaders, 't all' moest erven ^ 
Wierd dndlyk beer van vyfpaar ton^ 
En voor zyn geld in 't kort Baron. 
Hy zag zieh nu den weg ontfloten 
Om groot te worden ; floög by Grooten 
Hun meescerlyke houding gad » 
£n aapte hun gebaarden na. 
9^ Men zal m my den Staatsman eeren ^ 
jy Die in 't vertrouwen mag verkeeren 
59 Met Vorsten ; of een hddenftuk 
99 Heft my ten toppunt van 't gduk. 
99 Bc zal wdhaast met lauwren piyken, 
99 En heb Eugeen zdß niet te wyken I 
Dus ^lak hy by zichzdv'9 doch ftond 
Jn twyfd wac hy 't raadzttmst vond^ 

I 4 Naai 
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Naar krygseer in het vdd te ftreeven, 
Of ^oriryk aan *t hof te keven. 
Intusfchen was hy vast Baron, 
En zyn verdienfle, vy§)aar ton, 
Kon door zyn loc^wrs en hddukkeii 
. 't Gezicht van al h« volk vemikken ; 
Dit kwam teribnd , waar hy veifdieen , 
In groote menigte op de beea. 
Hy ziet alöm zieh aangebeden , 
En ftyft, voFZOt op kostbaarheden , 
By 't fpUIen van een' grooten fchat. 
De neering van de halve ftad. 
^taag zit hy in zyn koas.te praaleu, 
Zyn fteigerende vosfen haalen 
Niet in het minst by hem in moed, 
Gfidost in 't goud , met al zyn' ftoet. 
Geen Vldjer zag ooit , neörgebogm , 
Kwanswys eerbiedig hem naar de opgen , 
Of hy, hy wierd zyn Mecenaat : 
pPCt» 2otj die, mft een ftrak gelaa?, 
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Zeh over hem verwonderd toonde , 
Dien hy niet mild met gunst bdoonde : 
Hem zwoer geen vriend, die met hem at, 
Dat hy zelfs Argas oogeti had^ 
Of hy, geblinddoekt door dit ftreden, 
Liec zieh bedriegen en befteelen. 



*t Is alszins blykbaar dat hat driftig Onverfland , 
Gcpaard met Hovaardy, miljoenen kan verteeren. 

Onwisfer is geen fehat, dan in eens jongUngs band. 
Die zieh door wellust ^ praeht en hoogmoed laat verheeren. 

De Heer Baron vergat, hoe trotsch hy was van aart. 
Den ftaatsman en den held. Hy, in 'i verkwisten fchrander. 
Zag in het kort zyn goed in banden van een' ander, 

£n flierf berooid van hoofd, gantsch arm, en onvermaard. 
Dit leer den oudren zien hoe zy hun kindren haaten. 
Als 't flechts him toeleg is hen rykdom na te laaten. 

B. D. B. 

* ♦ 
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DE ARME SCHIPPER. 



JLLen arme Schipper flak in fdiulden^ 

En nam zyn toev^pcht tot Phileet. 

Waart ge ooit in nood ter hulp gereed, 
Zo leen my, fprak hy, honderd gülden I 

Doch 'k heb ten ondeipand^ Myaheer^ 

Niets anders dan myn woord van eer. 
Leen me echter, enkd uit erbarmen. 

Die honderd gülden voor 66n jaar ! 

Phileet, een redder in gevaar, 
En vader van veel* honderd armen , 

Bedenkt zieh niet in 't minst, maar tdt 

Den Schipper zelß met vreugd dit gdd. 
Gebruik het, zegt hy, zonder zorgen. 

'k Ben bly dat ik u dienen kan. 

De houde u voor een' eerlyk* man , 
Dien moet men zonder handfchrift borgen. 



Ufl 
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Uw woord is my zo w^rd een pand» 

Als de onderteekning van uw band. 
Twee jaaren waren reeds verftreken 9 

Dat zieh geen Schipper we^ liet zien. 

Bedroog hy dan Phileet ? miafchien 
Is hy voor altoos hem onnveken. 

Maar neen ! hy keert blymoedig we^r, 

En roept: Verheug u vry, Mynheer! 
De ben gered iiit al myn Ichulden ! 

Zie waar uw geld toe dienen kon ! 

Denk welk een" fchat ik over won ! 
Ik breng u hier tweehonderd gülden. 

Laat, bidde ik, braave Man, my toe, 

Dat ik daanqede ook u voldoe ! 

Wat kan *t geheiigen niet ontwyken ? 

'k Weet, zegt Phileet, niet wat gy üieent, 

Heb ik u ooit dit gdd gdeend? 
^t Zou by myn fchuldboek moeten blyken, 

Maar *t is vergeefs dit op te flaan. 

Paar kan niets van gefdireven fta^fl. 

Da 
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De Schipper toont zieh gantsch te otivreden ^ 
Omdat hy *t gdd niet neemen wil; 
Z^iet hem verwonderd aan; zwygt iUl; 

Loopt heen, doch keert met lasfe icbredeiu 
Ker, zegt hy, is al 't overiHiot, 
Mynheer, van myn gezegend lot! 

Ai neem 't ! hier zyn nog honderd gülden« 
Laat my , indien ik 't waardig ben , 
Den lof flechts dat ik 't goede erken ! 

Ik ben vemo^d : ik heb geen fchulden. 
Wat groot gduk ! ik wyt alleen 
Dit dank aan uw wddaadigheSn. 

Maar wilt gy recht goedhartig weezen 9 
Onttrek my dan uw' byfbnd niet,- 
Dien ik toch noodig heb ! verfchiet 

My vyfHg gülden, als voordeezen! 
Phileet, dien 't oog van traanen zweit , 
Barst uit, en zegi: Hier is uw geld! 

Behoiid , behoud uw* gantfchen zegen ! 
Het is uw geld. Wees gy myn vriend ! 

Eea 
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£en man van woord en tioim verdient 
Het loon van zyne opiechte wegen. 
Ic Had honderd gülden flechts te vordren , en niet meer. 
Laat my nu toe, dat ik uw kindren die.vereer! 

* « ♦ 

Zyuw verdienfte, AMensdil dat ge andren wd doet vaaren I 

Wat is verhevener dan 't liefderyk gemoed ? 
Wanneer gy u met vreugd tot 's naasten byftand fpoed » 
Ontfteekt iiw wddaad ligt in hem een* yvergloed , 
>m in grootmoedigheid u dankbaar te evenaaren. 

B. D. B. 
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DE VOORZIENIGHEID. 



Wiezyt gy todi, 6 Mensch! die naar de kcnnis ftreeft 
Van 't Godlyk raadsbefluit in zyn beffier cn werken? 
Zou 't eindige verfland dk oogmt klaar bemerken 

Het geen de Oneindige by zyne fchikking heeft? 
't Is waar, wat thans gebeurt (chynt duidlyk voor uve ooga; 

Doch reeds 't voodedene is voor u zo dmdlyk niec: 
All* wat toekomende is blyft met een wölk omtogen : 

En dürft ge u vleijen, gy, die zo gebreklyk ziet, 
, Te ontdekken waarom juist, dat wat gebeurt, gefchied? 
*t Rechtvaardigst Wezen kan in zyn befluit nooit feilen; 

Maar heeft het onrecht niet, by menig voorval, fchjTi? 
Zoud gy den waaren grond van ieder fchikking peilen, 

Moest gy, 6 Stervding, de Godheid-zdve zyn. 
*t Zy u genoeg zyn dod met diepen ootmoed te eeren , 

't Geen door uw' zwakken geest todi niinmer word be^euri 



•^ 
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Laat u een Joodscb verhaal dees groote waarhdd leeren :' 

Dat all' war God gehengt uit wyze re^n gebeurt : 
Dat al zyn fchikking, het beldd eens Gods wel waardig, 
Boe ibeng ze ons fchyne, altoos volmaakt is en rechtvaardig. 



Toen Mol^ eens bedeesd een' berg beklommen had ^ 
£n God om meerder licht en grooter kennis bad 

Van 't eeuwige befluit en 't lot der fterveüngen , 

Ontfing hy 't hoog bevel van d' Ooriprong aller dingen 
Om in het dal te zien , waaröp hy 't oog ftraks flaat* 
liier vioeide een klaare bron. Een reizende Soldaat 

Steeg van zyn paard en dronk. Dees was naauw' we^ereden, 
Wanneer een Herdersknaap zyn kudde een poos' verliet 
En hier ook 't bronnat drinkt , daar hy een geldbeurs ziet 

Die, ongemerkt, aldaar den eerften was ontgleden. 
Hy neemt ze en fnelt flraks heen. Een ftramme Grysaart korat 
Aan deeze zelfde plaats : door ouderdom gekromd , 

En leunende op zyn* ftok, zj'gt hy, vermoeid, hier neder; 

Daar 't fchuddend gryze hoofd al meer naar de aarde bukt ^ 

Tot hy in flaap vergeet hoe de oüderdom hem drukt. 

Maar in dien tusfchentyd komt hier de Ruiter weder. 

Die 



144 Det VooKzizviGtLzti. 

Die (Iraks den Grysaart dreigt en, met een woest gewdd. 

Van hem 't hei^ven eischt van zyn verloren gdd. 
De Grysaart zegt en zweert dat hy niets heeft gevondeiu 

DeKrygsman dreigt en vloekt; de Grysaart weent en beaft; 
Tot dees hem eindlyk treft met dooddyke wonden, 

£a de Oude als 't ofier van zyn doUe woede Cieefb 
Herop viel Mofes neSr : dit voorval deed hem treuren. 
Tot hy dees item vemam : ^ Hier lomt gy klaar belpeuien 

yy Hoe God naar billykheid het lot der waecdd rieht. 

yy Want weet: de Grysaart^ die vermqprd hier nederligt, 
^ Heeft zdf den vader van dien Herdersknaap verflaageQ) 
yy Dien gy de geldbeurs van den Krygsman weg zaagt draagen.** 

y. L. D. 3r. 
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L I S E T T E. 



Lifette, een jonge Vrouw, lag, overheerd van pyn. 
Blind aan de kinderziekte , op 't krankbed droef te klaagen. 
Nu weet men hoe doorgaans de jonge wyf jes zyn ; 

Des dorst haar Man hec geenszins waagen 
Om van haar bed te gaan, hoe gaam hy zulks ook deed : 
Geen wonder ; want een Vrouw, hoe fchoon ze ook was voordee- 
Als ze aan de pokjes Kgt , kan nooit aantreklyk weezen. (zen , 

Hier zit die goede man nu tot zyn bitterlT leed , 
En moet zyn zieke vrouw oppasfen en verkwikken ; 
Um kusfens wel in orde fchikken ; 
Den Hemd fineeken haar in 't krankbed by te Haan ; * 
En echter was haar fchoonheid gantsch vergaan. 
Ik hoorde gaam zulk bidden aan. 
Die arme man! Wat raad? hoe fielt men hem te vreden? 
Doch ligt bedenkt hy zieh en doet wat andren deeden. 

K ^^ 



I 
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Een zieko vrouw vereisdii: eea kamermäd : 
Charlotte wierd hiertoe verkocen, 
Vennits zy, meer dan andren, reeds te vooren, 
Lifette kende en 00k haare dgenzinnighdd 
Ze a^vaart dien dienst met vreugd ; weet zieh» aUe c)ogenUikke^^ 

Waar zy flechts hulp verleenea kan, 
Zo wel naar den gezonden man 
Als naar de kranke vrouw te fchikken. 
Dienstvoardig^ jong en Icboon en wdgedaan. 
Was zy bekwaam met beiden onx te gaan* 
Wat Word 'er niet al ondemomea 
Om uuren van verdriot en kwelling döör te kamen ! 
De Man lenkt Lot^ toe, (preekt haar door.zyn gezicht» 

(Hy ducft zya dem niet laaten hooren^) 
En jieder lonkje dat üar 't Meisje wierd gericht 
Kon haar^ zo niet gehad^ ten minflen half bekoorea. 
Wat is 't een ^ot gduk dat ge in iiw* zwakken ftand 
'Niet zien kuat^ kranke Vrouw ! uw man word recht galant. 
Uw maa, d. ja^ ik wil 't wol weddm^ hee& te vooitn 
{ Char- 
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Obadotoe zekeriyk gekend^ 
£n daartoe al zyn zorg en yver aangewend 
Om hdär Uw Kamennaagd te maaketl. 
Indien ze alleen niet de oogol fprakeii ^ ^ 
Dan wa^ het moo^^ j^ niec n)et al ; 
Maar 'k vrees dat q^ 't getonk het kuüfen v<4gal zal 
Daar komt hy naar haaf toe. Hoe 2!aclitjes zyn zyn gaagent 
Hy tikt haar op den nek , hy knypt hsttr in de Wangen. 

Zy weert zieh ^ \ betaamt, zy weert iich ^ «eii bniid« 
Maar eindlyk vind zy 't goed zieh verder niet te Weeren« 

Daar kuslen zy elkadr recht hartlyk ^ msßx tt hiid 
etat dit lifette hoort is immers! niet tä keeren. 
Zy hoort het ook ^ en vfaagt : Wat itloidc daar toch za fchd f 
Mevrouw! Mevroüw! (antwoord Chartotte fiiel:) 
Het is Mynheer, de moed heeit heal gshed begeeiren; 

Hy fteent €b kernit vaA bittre fmarti 
69 (Roq)tzy)liev«M«n5 wdthebtgeeendeugdzaamhaft! 
3ddroef u niet tt zeerl 'k ben inxmers nog tu 't Iwen« 

r 
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DE GEHEIMHOUDING. 



JVost gy r 



f na cen gdidm bewaaren, 
t Doris! 'k zoude u dan tetftond iets openbaarcn; 
Eene ongemeene vreugd, een grootgeluk... Maarneen! 
Bc mag 't niet zeggen, flprak Tireen. 
Hoe! twyfiJc ge of ik wel km zwj^en? 
Kiep flraks de fchoone Herderiii. 
Gy moogt my xm gdidm vry melden; nu b^n F 
*k Zweer dat geai mensch zulks zal van my te werten krygen. 

Gy kent, vervolgt Tireen, de fiere iSIvia, 
Die altoos , fchuuw voor my , myn byzyn is ontwdcen ? 
Vi. kom zo aanftonds van die üeve fiere, t ja!... 
Maar, ach! ik mag mec verder fpreeken. 
Neen , Doris! neen , het gaat met aan : 
'k Verloor haar gimst, en 't waar' met myn geluk gedaan^ 
Zo Silvia ooit kwam ter ooien 
Datik...ei, dring my niet!... 'fc hou wat ik heb gezworen. 

Za 
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De GERErifHovoiNa. 149 

Zo mint zy u ? vaarc Doris voort. 
6 Ja, zegt hy, maar Ic bid zorg dat hec niemand hooiL 
De heb haar hart volkomen ingenomen 
En thans van haar den eerften kus bekoomen. 
Tireen , *k fchenk eeuwig u myn band , (fprak zy tot my) 
Maar 'k bid flechts om 66n zaak : dat zulks verholen zy ! 
Dat gy my kuste en wy elkander zyn genegen 
Daaräan ligt, buiten ons, geen' mensch in 't vlek gelegen» 
Des bid ik, Doris, zwygl vertel *t aan niemand na, 
Of ik verlies weihaast de gunst van Silvia. 
Hieröp gaat Doris heen. Zou zy haar woord nu lioudn 9 
Gewis; geheim te zyn is eigen aan de vrouwen. 
Gefteld dat Doris zulks Dameet eens blyken liet, 
Wat was daaräan verbeurd ? Zy meid het ieder niet. 
Zy ziet, op 't oogenblik, Dameet, verliefd, genaaken, 
Hy drukt haar zachte band en vraagt haar vriendlyk af 
Wat toch zyn vriend Tireen aan haar te kennen gaf. 
't Is u bewust, zegt zy, wat wy voofheön wel fpraken. 
Gy kent Tireen ; de Knaap is eerlyk en oprecht. 
Zo 't iets waar* van belang had ik *t u reeds gezegd. 

K 3 "y 



Hy zei . , . maar^ neen, txachtnooit daarkundfiji^ van tekrygeo. 
Ik heb Tireen bekx^d tt zwygen« 
Ik ibhik hienn my naar zyn' wiL 
Dameet word tmiig; hy zwygt fliL 
Hy kust zyn Mdsje^ doch min hardyk dan voordeesseo* 
De Herderin verfduikt» en 't haart haar gtoote pyn 
Zo flaauw van hem gekust te zyn. 
Myii tiouwfteVriend ! roept ze uiü 9 zoud gy wd tooinig ^v«ezea f 
Vergram u niet! 'k zai u de zaak entlehn! 
De fiere Silvia verbond zieh aan Tireen, 
En heeft hem 't oerite van haar kvca 
Op deezen dag een' kiis gegeeven. 
Maar wacht u dac gy 't iemand meld. 
Dameet bclooft het ; doch voelt ftraks zyn hart beknelcl 
J^u,hy dat nieuw gelieiin zorgviddig moet bewaaren, 

En naanwlyks van haar af gegami, 
Heft hy , al zingend, luidkeels aan : 
^ Ja, ^k zal 't aan niemand G{)enbaaren 
^ Dat Silvia Tireen haar hart gefch(Miken heeft, 
^ Zyn kusjes neemt, hem kusfes geeft 



De Geh simro ud XN6. 151 

yy Stom Boschje^ gy-alld^n zult het geheim ervsarea 

„ Van Silviaas verholen min i " 
l\&ar, ach! in 't zdfde Bosch was juisc de Herderin, 
Die, doorditUedvenraiSn, beicfaaamdwierd, zächverfloorde,' 
Vermits zy een geheim so luide ontddcken hoorde, 
Dat niemand (dacht Tf) vnst dan haar Beminde - alldäi. 
Zy vli^, CD zoekt terflond den feoeveaden Tiieen. 
Adi ! Herderl ach! Hoe aöt gy 't u bddaagen* 
My, batst zy WC, te ißorten in geweenl 
6 Snapper ! kom my we^r om wedetliefde vraagen. 

Li ^ kort : Titeen verliest de fdwone Silvia, 

Hy komt «n door verwyt adi op Dameet te wwefcen. ' 

Die zegt : De kan t met ttgenQwedcen. 

'k Ben üzaflnar, jk beken t; 6 jal 

Maar wat doet my by a den naam van üappet lorygen? 

Gy immers zdf, gy kostniet zwygca. 
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HET JONGE END. 



üren Hen gdddde in 't jeugdig gras 
Haar Kiekentjes, waarby een Endje was. 
Van 't zdfde broeilel voortgekomen, 
Mengskens naar den tuin ^gaan , 
Wyst de Oude aan 't Hoisgezin de kost door 't lokken aan y 
£n ieder volgt zo dra haar roepflem werd vemomen : 
Want zy gebied met tedre kihdermin. 
Het Eendje rept ädi med , doch komt den tuin pas in , 
Of ziet den vyver, dien het nimmer zag voordeezen. 
Het loopt en baad zieh flräks in 't helder nat 
Klein Diertje! hoe! gy zwemt? Wie leerde u dat? 
Begeeft ge n dus te water zönder vreezen? 
Zoud gy , zo jong , in 't zwemmen kundig weezen ? 
De Hen word naauwlyks dit gewaar, 
Of toont door de opgezette veören , 
Door tienmaal heen -en wedr te keeren , 
Haar' angst om 't roekloos kind te redden van *t gevaar. 
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Zy geeft 2ich tienmaal op, doch aarzdt gantsch* verlegen ; 
Want van natuur flaat haar het water tegen. 
Doch niets verflaauwt den moed van 't violyk End. 
Het zwemt genist: waarom? 't is in zyn dement, 
£n vraagt, van blydfchap ingenomen, 
Waaiom de Hen zo fchreeawt ? wat of haar tocbdoet fchroomen ? 



♦ * 



De een fchept vermaak in 't geen den andren vrees verwekt. 
Dees zal met lust in 't veld het doodsgevaar trotfeeren, 

Daar u de naam - allddn van Held een' fchrik verftrekt. 
Die zwemt gerust in diq)e en wyde meiren : 

Gy fiddert zelfs op 't fchip dat vastligt aan den wal 

Uw fchroom maakt van een niet het deerlykÜ' ongeval. 
Niets irioete u angst voor 't leven haaren 

Van hem , die groote da^n zieh lofflyk onderwind. 
Heeft hem Natuur gefchikt tot dringende gevaaren , 

Dan geeft ze 00k moed als hy zieh in 't gevaar bevind. 

H. y. R. 
Vis DE 
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Doch eene Vromv te ontdöen van al haar [»ronkiieraaden y 
I£atoe behcxm gewis geen körte tyd. 

■ 

Niets gaat den roxxw des droeven Mans te boven. 
Hy weenc mec recht in deezen nood : 
Te vro^ is 't door de wreede Dood 
In 't eerfte jaar ach van zyn Vrouw te zien berooven» 

Hy laat terftond een* Artz ontWön : 
£en jeugdige Esculaap komt vliegens aangereden : 
Men leid hem in, laat hem de ^eke zien. 
Hy zet ach neAr, zo trotsdi , alsof de Dood moost vliÄn 
Voor de onwe^rftaanbre kracht van zyne kundigheden. 
Hy voelt den pols ; eo naar die is gefteld , 
Bedenkt hy by zichzelv' wat zyn Receptboek meld ; 
Straks neemt hy pen en inkt om vlug 't recept te fchryvm , 
Dat in den grond de ziekte zal verdryveii. 
Hy fchryft. DeKnecht vliegt heen. DeMan^met angst bekndd, 
Roept dien ervaamen Artz ter zyde , om zyn gedachten 
Te weeten wat *er van dit toeval zy te wachten. 

De Do&oT ziet heip met een' glimlagdi aan, 
]ßn zegt : die kwaal is ligt te v^xu 

^kBe* 
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*k Behoef u dit niet uit te leggea : 
Gy weet het heeft iets goeds te zeggßn 
Als 't jonggetrouwde Vrouwtje klaagt. 
Mea denk' hoe dit bericht den blyden Man behaagt. 

De nacht gaat om : de drank is ingenomen : 
Maar de Artz heefc met dien diank^hoe duur ook,niet geflaagi 
Straks moet een tweede DoAor komen. 
Hy komt Geduld ! nu word men 't ras gewaar. 
Wat is de kwaal? Wat zsl die fchoone Vrouw we^rvaaren ? 

De Dodor ziet het duiddyk en klaar : 
De kinderpokjes zyn 't die reeds zieh opmbaaren. 
Sulpida ! eeist zoud gy zwanger zyn : 

Nu zuUen u de pokjes plaagen ? 
Uw Doftor zwygt, geeft u geen medicyn : 

Dodi 66ü van beiden heeft den bal toch misgoflagen, 

Neen^ laac het over aan Natuiir^ 
En koester in uw bed uw leden. 
Schoon de ergfte ziekten al op u een* aanval deeden, 
Zy zyn zo erg niet als der Esculaapen kuur. 
Geduld ! misfchien geneest zy heden. 
Da Man blyft trouw haar zy' bekleeden , 



De 2IEKE VroüW. ist 

£n eer de klok 't verftreken half uur (laat, 
Vraagt hy haar honderdmaal of *t nog niet beter gaat 
i Rustdooze Man ! hoe kunt ge uw Vrouw dus kwellen 9 
Zou haar het ^recken niet verzwakken? 't brein ontftellen? 

Zy fpieekt , xnaar mec gebroken toon ; 
£n aan haar ^raak, zo ongewoon. 
Bemerkt' gy duidlyk dat haar kwaalen fteeds vermehren. 
t ZaI met uw Gemalin weihaast ten besten keeren. 
De dood, de dood zal haar, naar allen (chyn^ 
In 't kort verlosfen van haar pyn. 
Wie kk)pt 7< Dit zal de Doftor zyn, 
Maar neen ; de Snyder is 't , die haar een kleed komt brengen. 
2y opent de oogen : naauw* kan dit haar ilaat gehengen. 
Gy komt, dit ftamelt ze uit, ter rechter tyd, myn Vrind! 
Dit 's ligc myn doodkleed ? Ja , gy ziet hoe 'k my bevind. 
De zal gewis de waereld haast begeeven : 
Doch had my nog de Hemel laaten leeven , 
Zo hadde ik my door u van ziilk een ftof doen kleön 
Als myn Vriendin , nu korts geleden ,' 
Gy weet het, zieh door u heeft laaten kleeden. 
Niets fchooners zag ik ooit voorheen. 

Toen 
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Toen.ik haar 't laatst vifite heb gegeevcn, 
Droeg zy dat klced voor 't fidst : 't was heerlyk opgdai 
Doch gaa nu hoen« iCortftoodig leven 1 
Het is todh alles yddhdd ! 
Schep moed bedrocfÜe man. Nd is u kter gebleken 
Dat uwe zieke Vroüw nog taairiyk wd kan Ipreeken. 
Geef nogdehoopnietop: ^t is denklyk dat ze bi 't kort 
Van deeze kwaal geneezea ward. 
Dp Sayder heeft gedaati: de Man gaat mede: 
Zy ^pteeken heimlyk c^ de flraat. 
De Snyder zweert met duuren eede 
Dat hy 't bezorgen zal, en gaat- 
Nog voor den avond komt hy weder* 
Sulpitia Ugt nog op 't krankbed neder, 

Geeft zuchtende antwoord op zyn* groet. 
Maar wie kan zeggen wat hem wederkomen A)et? 
Hy brengt iets , met een' doek omflagen : 
Hy maakt het los. Wat komt hier voor den daj? 
Dit is die ftof, dit is dat ryke kleed: maar, ach! 
Waartoe zal 't dienffig zyn? Zy kan het toch niet draa^^ 
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Ach ! {|)rak 4e Man , dt hmd hsdf drukkend', lieve Vrouw ! 
Mögt ik in dit gewaad u flechts gezond zien , 'k zou 
Voor dat geluk al myn vermögen wiUig geeven. 

Hoe krank ik 00k moog' zyn 9 (dus vangt zy zachtjes aan) 
Zo kan ik echter a, myn Liefile^ niet- weSiftreeven. 

'k Zal 't Waagen uit myn bed te gaan, 
Zo ziet gy fbaks hoe my dit nieuwe kleed zou ftaan. 
Men brengt het fdiut; men heeft haar eindlyk opgekregen, 
Zo zwak alsöf ze een jaar reeds had te bed gelegen. 
Men tooit haar ; en dus drinkt zy koSy. Welk een keer ! 
Geen vinger doet haar verder zeer. 
De grond der ziekte bleek all^^ een kleed te weezet; ^ 
En door het kleed moest zy geneezen. 
Zo heelt de vlugge band eens Snyders in het end* 
Een kwaal y die geen der Artzen had gekend. 
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DE GOEDE RAAD. 



ll/en zefcer Jongeling, die uitzag naar een Vrouw, 
En wien men deeze en geene alreeds had voorgeflagen , 
Vond goed een' Grysäart raad te vraagen 
Wat Vrouw hem 't beste vleijen zoil 
Myn Vriend, dit weet ik niet , liet de oude man zieh hooren. 
't Valt dikwerf kwalyk uit , hoe w^l men heeft verkoren. 

Doch hoor. Zoekt gy een Vrouw all^fe tot uw vermaak, 
Kies dan een fdioon gelaat en fraaigevonnde leden : 

Maar is 't belang u w groote zaak , 
En ziet gy meer op geld dan op bekoorlykheden 

En 't lieflyk tydverdryf der min , 
KieS daa een ryke Vrouw tot uwe bedvriendin : 
Doch tracht gy door uw Vrouw tot hoogen llaat te kernen, 
Wees dan met geen verdienfte of gaaven ingenomen ; 

Kies u een Vrouw van hoogen rang , 

En onderzoek uw keuz* niet lang. 

Maar 
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Maar wilt gy meer den gecst dan 't ligdiaam veigenoegen^ 
Iß *t zinndyk vermaak uwe achting *t minfte waard% - 

Dan zsij tot uw geluk op aard% 
U een gdcerde Vrouw het allerbeste voegen. 

Hier zweeg de Grysaart , lagchend , ffil. 
5, Ach ! Iprak de Jongeling , dit wilde ik u niet vraagen ; 
*^, Maar aan wat vrouw ik 't hart in 't huwlyk op zal draagen, 

5, Indien ik vreedzaam leeven wil; 
„ Indien ik , zonder dat die keuz' my zal berouwen .... 
6 Vrioii ! zei de oude man , dan moet gy nimmer trouwen. 

5'. i. -D. 5'« 
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X wee Meisjes toonden beide blyken 

Van hoop. Waaröp ? Wel op een' man ; 
Want wat 's hier by te vergdyken 
Waaröp een meisje hoopen kan? 
Catö, de jongfte, was van leden 
En leest een juistgevormd gefiel ; 
Zy had een rond gdaat , was zacht en tedr van vel , 
Doch zeer gedwongen in haar zeden. 
Hoe naauwgeregen zy ook ging, 
Wat fierfds zy aan 't oor en voor den boezem hing , 
Wat vlyt zy aan haar hmr eu 't kruUenfchikken fpilde , 

Zy feilde in al haar konstbcleid ; 
Want naar men klaarder zag dat zy behasfgen wilde, 

Verloor zy meer bcvallighdd- 

Zo fyn van leest, zo nee befiieden 
Was Carolyn, haar zuster, niet; 
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Maar 5 vry eh vriendelyk vän zeden, 
Wist zy van kwelling noch verdriet. 
OfTchoon men, hier en daar, op haare frisfche wangen, 

Een fproetje of zomervlekje vond , 
Wel verr' van dat haar zulks misßond , 
Scheen zy door dat gebrek een grooter fchoön te erlangen. 
Zy zocht , met angst , door opfchik niet naar roem ; 
Geen kostbre tooi kon haar behaagen ; 
Een aartig lint , een frisfche bloem , 
Vervrolykt door de plaats die van haar wierd beflagen , 
En een aan 't lyf welvoegdyke dragt , 
Was Carolynes gantfche pracht. 

Een vryer deed zieh vöör, men wees hem Catharyne. 
Verwonderd om haar fchoon , zag hy een poos haar aan ; 
Zyn hart bleef echter vry; des wilde hy weör gaan; 
Maar naauwlyks zag hy Carolyne , 
Of bleef vol van verrukking Haan. 



La Het 
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Het bedd van deeze Vrouwsperfoonen 
Kan Konst en 00k Natuur, op 't levendigft', vertoonen- 
't Is vergezochte tooi waaraieÄ zieh de eerfte fmukt , 
Het 00g wd tot zieh trekt , maar nimmer 't hart vemikt ; 
Doch de andre vind alleen in eenvoud welgevallen, 
Doet ongemaakt zieh vöör, en dus behaagt zy allen. 
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DE SCHILDER. 



XLen Schilder In Atheen , die altoos mm naar voordeel 

Dan f oem en glori in zyn oefhing had getracht , 
Maalde eens den Oorlogsgod , en vroeg een' man van oordeel 

Wat hem van dit tafreel en zyn behandling dacht. 
De kennet, overtuigd dat hy 't iiit leetzucht vraagde, 
Zei ongeveinsd , dat hem dit ftiik niet zeer behaagde , 
Omdat, naar *t geen hy van de konst verftond, 
Hy 't veel te-uitvoerig en niet meesterächtig vond. 
De Schilder, van zyn' kan;, zocht dit te wederleggen, 
En liet zieh door de re^n des kenners niet gezeggen. 

Geduurende hun konstgelprek , 
Vertoonde zieh een jonge gek , 
Die, op het eerst gezicht, zyn vonnis ftout dorst ftryken* 

Nooit vond hy een tafreel zo fchoon : 
't Was onverbeterlyk , dit zwoer hy by de Goön : . 
Het was een meesterftuk , daar alles voor moest wyken. 

L 3 AHe- 
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6 Hemd, nep hy, welk eeti voet! 
Wat zyn die nageis duni en hier, hier ziet men 't bloed 
Door de opgezuroUen adren zweeven. 
Mars-zelf fchynt in dit bedd te leeven. 
't h ongeloofelyk hoe groot een konst en ^dit 
Hier in den heim en 't fchild en *t harnas is gebragt. 
De Sdiilder, op dien lof van fchaamte fehler bezweken. 

Zag nu bedrukt den kenner aan. 
^ Adi ! zegt hy, lieve Vrind ! ik zalgeoi woord meer Iproekcn ; 

■ 

„ Gy hebt my waarlyk recht gedaan." 
En naauwlyks was de gek ter hiiisdeure uitgegaan, 
Of onze Sdiilder had zyn' Mars reeds dooigdfareken. 



Indien uw (chrift aan kenners niet behaagt, 

Dan hebt gy re^n om 't af te keuren ; 
Maar zegt een gek dat gy gelukkig zyt geflaagd , 

Dan moogt gy *t vry in ftukken fcheuren. 



5r. L. D. y. 
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By den Ukgeever van deeze F Abelen zyn, onder meer 
anderen , de volgende Vernufcige en Poeüfche Werken 
gedrukc en ce bekomen. 

Algemeene Oefenfcboole, waaira van tyd tot tyd alle de tegenwoordig ia 
bloei zyndeKonften en Weecenfchappen op eene duidelyke enbevatbaa* 
re wyze verhandeld worden , grootdeels gevolgd naar hec Engelfche 
werk van den Heere B» Martin; zynde boven dien achter ieder üukje 
gevoegd een goed gedeelte Mengelwerk van Vemuft, KonH, Geleerd- 
' beid enz« door den Nederduitfchen Uitgeever verzameld , of hem door 
kundige Liefhebbers toegezonden. Doorgaans met Kaarten en Princ« 
verbecldingen opgehelderd. In gr. 8vo. 24 deelen , die telkens met 
een ftukje cot 30 deelen, waaruit bet geheele werk zal bellaan , ver- 
voigd worden« / 
Verzamellng van geedige Hekelfchriften , uit het Hoogduicfch van den 

beroemden Heer G. ^ Rabener. In 4 deelen gr. 8vo. 
Gedenkfchrifcen, beheizende bet leven en de ontdekkingen van den groo- 
ten Fllofoof » Martinas Schriblerus, uit bet Engelfch xgn den ver« 
maarden Pope^ met een opdragt in Nederduitfche vaerzen aan den Hol* 
landfchen Scriblerus« In gr. 8vo. 
Levensgevallen van Jonathan Wild den grooten > uit het Engelfch van 

H. Fielding. Jji 8vo. 
Geedige Brieven van Lady Montague^ gefchreeven geduurende haaie 

reize in Europa, Ada en Africa enz. In gr. 8vo. 3 deelen. 
Zedely ke Brieven tot verbetering van het hart , naar den fraaijen ßyl vaa 
den Heer J. J. Dufcb uit het Hoogdultfch overgezet. In gr. 8vo. % 
deelen. 
Hidorie van den Ridder Baronet Karel Grandifon , in een reeks van Brie- 
ven, door den beroemden Kicharäfon. VII deelen gr. 8vo. 
ClarilTa, of de gevallcn van eene jonge Juffer, in een reeks van Brieven« 
beheizende de voornaamfte belangen van het gemeene leven , door den 
zelfden beroemden Schryver. VIII deelen in gr. 8vo. 
Belifarius, uit bet Franfche van den Heere MarmonteL In 8vo. mec 

fraaije Printverbeeldingen. 
De Hollandfche SpeAator , door Mr. Jußu% van Efen , Lid van de Ko- 
ninglyke Maatfchsppy der Weetenfchappen te Londen, tweedeDruk» 
vermeerderd met het Leven en Portret van den Schryver en een nieuw 
breedvoerig Regider over hec geheele Werk. In la. deelen, 8vo. 
De Mifancrope of de Gedrenge Zedemeeßer , door den zelfden Schry« 
' ver. In 3 deelen, 8vo. 

De Philofooph , in SpedUtoriaale vertoogen. In gr. 8vo. 4 deelen. 
De Rapfodid, een nieuw Mengelwerk. 2 deelen gr. 8vo. wordende 

telkens met een dukje vervolgd. 
.Het Lied van Salomon , op nieuw vertaald uit het oorfprongkelyk He- 
breeuwfch ; met eene uitlegging van hetzelve , en daartoe behoorende 
aanteekeningen. Uit het Engelfch overgezet. In gr. 8vo. 
.De Starrekunde voor jonge Heeren en Jufferen, op eene gemeenzaame 

\vy. 



wyze verbandeld in den Sameofpraakeii tuflcfaen Neander en Eodofk; 
door Jac. Fergufon. Uic hec Eogelfch vertaald, ea mec de vereüch« 
te Printverbeeldingen opgehelderd. In gr. 8vo. 
Alle de Werken vaa den beroemden Hervey, in XII ßakken, gr. Svo. 
die, mec of zonder Princverbeeldiogen, ook ieder afzonderlyk te be- 
komen zyn« 
Befpiegelingen over den Oceaan, over den Oogd, de voUe Maan, hec 
Woud en Geboomte enz. door R. Pearfal^ in den ftyi vviHervej^ 
2 deelen gr. 8vo. met fraaije Princverbeeldingen. 
David. In twaalf Boeken, door Lucretia fVilbelmina van Merken. 

Tweede Druk. In 4C0. pp gr. en kU papier« 
Ben fraai Stel van XIII Kondplaacen, op gr. en kL papier, om ge* 
plaatd ce worden voor den Tytel en eik Boek van hec Dichcftuk 
David, allen geteekend en in *c koper gebragr» door den beroem- 
den Piaatfnyder S. Fokke. 
Hec Nuc der Tegenfpoeden , Brieven en andere Gedichten , door Lu* 

cretia IVilhelmina van Merken. In 4C0. Tweede Druk. 
Befpiegelingen over verfcheiden gewigtige ondervverpen voor^efteld in 
dicbtmaatige Brieven , door Qbriftina Leonora de Neufville, In 
gr. 8vo. Tweede Druk. 
Teleraachus, uic hec Fraofche van den Heere Fenehn in Nederdaitfche 
vaerzen ovcrgebragc , en in deezen cegenwoordigen druk doorgaans 
grootlylts verbeterdy door iS". Feitama^ onder de zinfpreak Studio 
Fovetur Ingenium , . en tevens mec hec kundig af beeldfel des Neder* 
duicfchen Dichcers » door Houbraken^ verfierd. In 410. Tweede Druk. 
Henrik de Groote , uic de Franfcbe heldenvaerzen van den Heer de 
Voltaire.^ in Nederduitfche overgebragt, door S, Feitama^ onder de 
zinfpreuk Studio Fovetur Ingenium. In 4CO. 
De nagelaacen Dichtwerken van wylen den Heer S. Feitama , onder de 
zinfpreuk Studio Fovetur Ingenium , beftaande in Toooeelpoezy , 
Vertaalingen en Mengelwerk. In 4:0. 
Lykzangen , ter gedagcenilTe van den beroemden Dichcer den Heere S. 

Feitama. In 4to. 
Hec Boek der Pfalmen, nevens de Lofzangen by de Hervormde Kerk 
in gebruik , volgens de gewoone lengce en zangwyzen , op nieuw in 
dicbtmaac overgebragc door eenKonftgenoocfchap, onder de zmlpreuk 
Lau% Deo Salus Populo. In gr. 8vo. 
Hec zelfde Boek,geheei opZangnoocen. In hec gr. 4C0. gr. en kL i2mo 

formaac van de gewoone Kerkboeken. 
De Amdeldroom , in zes Zangen , mec ophelderende Aanceekeningen , 

door A''. S. van Hinter. In 4to. 
De Jaargeryen, in vier Zangen, door den zelfden Dichter, 4to. 
Nagelaacen Gedichten en Nederduitfche SpraakkunH, van wylen den 

Dichter Frans de Haas. In gr. 410. 
Dichikonflig Gedenkceekcn voor de Nederlandfche Vryheid, op haare 
eerfte Eeuwgetyde, opgerechc door verfcheide Dichcereflen en Dich- 
teren , op de uiuoodiging en onder hec opzichc vän Fbileleutherus , 

ter 



ter gedtchtenifle van het vereeuwigen der Monflerfche Vrede , io 
den jaare 1748. In gr. 4C0. 

Nederlands Lykpligc, afgelegd door verfcbeiden Dichters» by het over« 
lyden van zyn Hoogh. Willem den IVden. In gr. 410. 

Treurzangen, ter gedachtenilTe van den Dichter Dirk Smits. In gr. 4:0.' 

Beipiegelingen over Gods Kerk en Waereldbedier , betrekkelyk tot hec 
beloofde Vrouwezaad ^ in zeven Zangen , nevens Zielsverluüiging in 
het befchouwen van Aarde, Lacht en Sterrenhemel, doorVrouweC 
P. In gr. 8vo. Tweede Druk, •• 

Opvekkelyke Nafpooringen , by *c geaot van *t eenzaam Baitenleveo« 
Lettervruehten van lliile dagen, nevens andere Ilichtelyke Gedichten, 
door de zelfde. In gr. 8vo. Tweede Druk. 

£milige Nagedachten over de algemeene Waterfchuddinge en Aardbeevia- 
' gen , alomme befpeurd in den jaare MDCCLV , door de zelfde. In gr. 8 vo. 

Vervolg van (lichtelyke Gedichten , op verfcheiden onderwerpcn , door 
de zelfde. In gr. 8vo. 

E. ^ fifgfs Lentezang» in Nederduitfche vaerzcn overgebragt, door 
P. H, Bakker, met het Latyn tegen over dezelven gedrukt. In gr. 8vo« 

Beon, Koning van Egipte. Treurfpel, door F, van Steenwyk. In Zso. 

ji. P. S. en /f. L. F. Proeve van Dichtoefeningen, met kooftlge Plaa- 
ten. In gr. 8vo. 

Gedichten van Sara Maria van der Wilp. gr. 4to. 

Ben nieuwe fraalje druk (op aanzoek van vericheiden Kerkgemeenten » tu 
welken men gewoon is de leerzucht der Jeagd door het uitdeelen vaa 
Pryzen aan te moedigen.) van de Zinnebeeiden der Tonge, in 40 kon- 
(lige Tafreeltjes » door den beroeniden Scbynvoet , in *t koper gebragc 
en op eene leerzaame wyze in Dicht en Profc verhandcld , door Mr. 
Brouerius van Nideck; waar achter by deezen druk gevoegd zyn: 
Stichtelyke Bedenkingen over verfcheiden GodsdienHige en Zedelyke 
onderwerpen, in zinnebeeldigc Venoogen voorgedeld, voornaamtyk 
ten gebruike der aankoroende Jeugd. In gr. 8va. 

Nachtgedachten over het Leven , den Dood en de Onflerflykheid der 
Ziele , uit het Engelfch van den beroemden Dr. Edward Toung over- 
gtzQt , en met ophelderende Aanmerkingen voorzien , door Jobannes 
Lublink den jongen. Waarby ten fieraade gevoegd is het kondtg Por« 
tret van den Schryver, door J. Houbraken, In gr 8vo. 2 deelen. 

De Centaurus geen verdichtfei, in zes Brieven over de bcdendaagfcbe 
Levenswyze der Menfchen, door den zelfden Schryver. gr. 8vo. 

De Dierlyke Waereld ter befchouwinge open gez«t ; In vier boeken , In 
*t Engelfch befchreeven, iSoor fV. fVatfon ; met merkclyke verbeterin« 
gen, en aantekeningen uitgegeeven, door Cornelius Nozentan, Mec 
echte afbeeldfels der byzondere Dieren verrykt. In gr. 8vo. 

Tafereel van Natuur en Kond, beheizende, by eene algemeene Landba« 
fchryving en beknopte Hidorie der verfcheiden Volken, alle de voor- 
naamfte byzonderheden, die in de bekende Waereld, met betrekking 
tot deNacuurlyke Hidorie, den Godsdienfl, de Siaatkunde, de Wee« 
teufchappen , Konften , Ultvindiogeo , Koopbandel enz« voorkoroeo. 

Die 



Dit ontllg en vermaakfyk Werk word met een zindelykeo Ietter,ia om 
gentkly k klein Oftavo formaac gedrukt , en de VIII deelcjes die *er 
reeds het licht van zien , om de drie of vier maanden , met een deeltje 
van eene genoegzaame gelyke dikte vervolgd. 

Befchry ving der verwonderenswaardigfle Natuurlyke Zeldzaamheden , voer« 
banden zynfle en bewaard wprdende in de Diergaarden en Kabinetten 
van zyne Ooorl« Hoogb. den Heere Prinfe van Oranje tsnz« enz. door 
den Heer ji» Fosmaer, direkteur der gem. Kabinetten, met de afbeek 
dingen der by?ondere Voorwerpeat allen naauwkeurig naar het leven 
met kleuren afgezet. In gr* 410. 18 (hikjes ^ die telkens met 2 ßukjef 
vervolgd worden. 

Algemeene Geographie, of befchry ving des geheelen Aardryks, befael« 
zende al bet merkwaardige dat cot deeze Weetenfchap behoort; als de 
verdeeling der Geweden in byzondere Staaten, Koningkryken , Vor- 
ftendommen, Republieken enz.derzelver Ligging, Grenzen, Grootte, 
Zeeen, Baaijen, Meiren, Ri vieren, Bronnen, Havens, Kaapen; ge- 
ileltcnis van Lucht en Grond, Bergen, Bergwerken, GewalTen, Die« 

. ren, Steden, Veftingen, Kadeelen, Vlekken,Dorpen,voomaame Ge- 

. böitwen en Zeldzaamheden; eene beknopte Verhandeling van derzelver 

~. öude en bedendaagfche inwooners; van hunnen aart, zeden en gebrui- 
ken ; van de gewigtige Scaatsveranderingen der Ryken cn Staaten ; van 
derzelver Regeeringsvorm, Godsdienden , Krygsmagc, Inkomden, Koop- 
handel, Fabrieken, Staat der Geleerdheid; een naauwkeurig berichc 
van de Ridderürden , Gefiachtlyften van thans regeerende Koningklyke 
en Vofftelyke Huizen; Lyden der bede Landkaarten,derHooge Schoo« 
len, enz« eerd ontworpen, en merkelyk voortgczet door den beroera- 
den Hubner 9 daama vertaald met invoeging van al bet merkwaardige 
van den Franfchea Druk; vervolgens met eene gancfch nieuwe befcbry- 
vlng der Nederianden cn duorgaans raet nienwe aanmerkingen verrykt , 
door den Heer fK /f, ßachiene, toen Predikant te Kuilenburg, thans 
Hoogieeraar in de Sterre. en Aardrykskunde en Predikant te Maadricht ; 
en nu over het geheel verbeterd , vermeerderd , tot den cegenwoordigea 
lyd voortgezet, en met eene algemeene Inleiding tot de Aardryksbe- 
fchryving voorzien, door E. fK Cramerus. Met een compleet ftel van 
nitmuncend fraaije Landkaarten , volgens een geheel nieuw ontwerp ver* 
vaardi^d , en naauwkeurig met kleuren afgezet. In VF deelen , in gr* 
8vo. NB. Deeze Landkaartjes zyn ook af^onderlyk te bckomen. 

Het Graf, de Opdanding en het laatde Oordeel, nevens eenige andere 
befpiegelingen over dichtelykeonderwerpen, uit het Hoogdukfch vaa 
den Heere DanneiL In gr. 8vo. met fraaije Princverbeeldingen. 

De Gefchiedenis der Waereld, vertoond in de lotgevallen der oude VoU 
ken, befchreven door de Heeren RoUin en Tailbii^ naar den derdea 
Druk in het Nederduitfch overgezet, met eene Inleiding vermeerderd 
en met fraaije Printverbeeldingen verfierd. Eerde deel. In gr. 8vo. 

JLeerredenen door C« J. ZoUikofer^ Predikant van de Euangelifch-her« 
vormde gemeente te Leipzig. Naar den tweeden Druk uit het Hoog* 
duiifch overgezet« Eerde duk. In gr. 8vo. 
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